
� 1970
Die Rexroth � Geschä�sführung in 
Lohr entscheidet, die Bearbeitung 
von Osteuropa (Comecon) nach 
Österreich (Wien) zu verlegen.

� 1971 � 1974
Verkauf von Lizenzen an mehrere 
Länder der Region darunter 1972 
an Polen. Verantwortlich für die-
se Tätigkeit in Polen war die Fir-
ma CBKO in Pruszków.

� 1984
Das erste Joint-Venture in Ungarn, 
mit unserem Lizenzpartner Firma 
Danuvia.

� 1970
Zarz�d firmy Rexroth w Lohr 
podejmuje decyzj� o przeniesieniu 
obs�ugi Europy Wschodniej (kra-
je RWPG) do Austrii (Wiede�).

� 1971 � 1974
Sprzeda� licencji do wielu kra-
jów regionu, w tym w roku 1972 
do Polski. Odpowiedzialn� za 
t� dzia�alno�� by�a �rma CBKO 
w Pruszkowie.

�  1984
Pierwsza spó�ka typu joint � ven-
ture na W�grzech, z naszym 
partnerem licencyjnym firm� 
Danuvia.
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Bosch Rexroth Polen und 
Regionalmanagement MEE 
(Middle and Eastern Europe)
gemeinsam in einem Neuen 
Gebäude
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In diesem Jahr hat Bosch Rex-
roth Sp. z o.o. die Gelegenheit 
zwei Mal zu feiern.
1. 15 Jahre Bosch Rexroth in 
Polen.
2. Umzug von unserem alten 
Standort in Pruszków in ein 
neues Gebäude in Warszawa 
in der ul. Jutrzenki 102/104.
In diesem Gebäude wird das 
Regionalmanagement MEE 
(Middle and Eastern Europe) 
und die polnische Bosch Rex-
roth Landesgesellschaft Ih-
ren Sitz haben. Nachstehend 
möchte ich Ihnen die Entste-
hung und die „Milestones” von 
Bosch Rexroth sowie die Ent-
wicklung in MEE aufzeigen.Ci¹g dalszy na stronie �>>

Bosch Rexroth Polska i Zarz¹d 
Regionalny (ZOE) Europa 
Œrodkowa i Wschodnia razem 
w Nowej Siedzibie
W bieĳĲcym roku ėrma Bosch 
Rexroth Sp. z o. o. ma podwój-
n¹ okazjê do œwiêtowania.
1. 15 rocznica istnienia ėrmy 
Bosch Rexroth w Polsce.
2. Przeprowadzka z naszej 
starej siedziby w Pruszkowie 
do nowego budynku w Warsza-
wie przy ul. Jutrzenki 102/104.
W budynku tym maj¹ swoje 
siedziby Bosch Rexroth Zarz¹d 
Regionalny Europa Œrodkowa 
i Wschodnia (ZOE) oraz polska 
spó³ka Bosch Rexroth. W dal-
szym ci¹gu chcia³bym przed-
stawiæ powstanie oraz „kamie-
nie milowe® ėrmy Rexroth jak 
równie¿ jej rozwój w Europie 
Œrodkowej i Wschodniej.

Rys. 1. Nowa siedziba Bosch Rexroth Polska i Zarz¹du Regionalnego (ZOE) Europa Œrodkowa i Wschodnia / Neuer Sitz von Bosch Rexroth Polen und Regionalmanagement 
MEE (Middle and Eastern Europe)
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� 1989
Na W�grzech powstaje pierw-
sza samodzielna spó�ka Rexroth 
� o nazwie Rexroth K�.

� 1990
Za�o�enie drugiej krajowej spó�ki 
Rexroth w ówczesnej Czechos�o
wacji.

� 1991
Za�o�enie trzeciej krajowej spó�ki 
Rexroth w Polsce. Z uwagi na to, 
�e nasz partner licencyjny dyspo-
nowa� wolnym miejscem w swo-
im budynku, wynaj�li�my biuro 
w Pruszkowie.

� 1997
Utworzenie Zarz�du Regional
nego (ZOE) Europa �rodkowa 
i Wschodnia z siedzib� w Warsza
wie, z zadaniem obs�ugi, koordy-
nacji i zorganizowania lub rozsze-
rzenia dzia�alno�ci w nast�puj�-
cych 28 krajach:
Polska, W�gry, Czechy, Rosja, 
Ukraina, Bia�oru�, Rumunia, Bu�-
garia, Serbia i Czarnogóra, S�owa-
cja, S�owenia, Chorwacja, Bo�nia 
� Hercegowina, Macedonia, Alba-
nia, Litwa, Estonia, �otwa, Mo�-
dawia, Armenia, Azerbejd�an, 
Gruzja, Uzbekistan, Kazachstan, 
Tad�ykistan, Kirgistan, Turkme-
nia, Mongolia

� 1999
Opieka nad rynkiem w Estonii 
zosta�a przekazana ��skiej spó�ce 
Rexroth (ze wzgl�du na polityk� 
inwestycyjn�, ale tak�e ze wzgl�-
du na j�zyk i mentalno��).

� 2000
Firma Robert Bosch przejmuje 
�rm� Rexroth jako 100% spó�k� 
kapita�owo zale�n�.

� 2001
Przeprowadzka Zarz�du Regio
nalnego ZOE (Europa �rodkowa 
i Wschodnia) do centrali Bosch.

� 1989
In Ungarn entsteht die erste eigene 
Rexroth � Gesellscha� unter dem 
Namen Rexroth K�.

� 1990
Gründung der zweiten Rexroth 
Landesgesellschaft in der dama-
ligen Tschechoslowakei.

� 1991
Gründung der dritten Rexroth 
Landesgesellschaft in Polen. Da 
unser Lizenzpartner freie Plätze in 
seinem Gebäude hatte, haben wir 
uns in Pruszków eingemietet.

� 1997
Gründung des Regionalmanage
ments MEE (Middle and Eastern 
Europe) mit Sitz in Warszawa, mit 
der Aufgabe, die folgenden 28 Län-
der zu betreuen, zu koordinieren 
und die Organisation auf- bzw. aus-
zubauen:
Polen, Ungarn, Tschechien, Rus-
sland, Ukraine, Weissrussland, 
Rumänien, Bulgarien, Serbien 
und Montenegro, Slowakei, Slo-
wenien, Kroatien, Bosnien � Her-
zegowina, Mazedonien, Albanien, 
Litauen, Estland, Lettland, Molda-
wien, Armenien, Aserbaidschan, 
Georgien, Usbekistan, Kasachstan, 
Tadschikistan, Kirgistan, Turkme-
nistan, Mongolei

� 1999
Estland wurde zur Bearbeitung an 
die �nnische Rexroth - Gesellscha� 
übergeben (aus Gründen der Inve-
stitionspolitik, aber auch wegen 
Sprache und Mentalität).

� 2000
Robert Bosch übernimmt Rexroth 
als 100% Tochtergesellscha�.

� 2001
Übersiedelung des Regional
managements MEE (Middle and 
Eastern Europe) in die Bosch - Zen-
trale.
Die vierte Landesgesellschaft im 
grössten Land der Welt � Russland 
� wird erö�net.

Sehr schnell sind wir mit den Bosch 
HM (Handelsmittlerpartnern) zusa
mmengewachsen.
Derzeit sind wir in der MEE-Regi-
on mit allen Landesgesellscha�en, 
Repräsentanzen, Regionalbüros 
und Vertriebspartner an 79 Stütz
punkten tätig. Wir sind dabei dieses 
Produktions-, Vertriebs- und Ser-
vicenetz weiter auszubauen.
Alle Landesgesellschaften wie 
Tschechien, Ungarn, Russland hel-
fen dabei mit (in Form von Kompe-
tenz in unterschiedlichen Branchen 
für alle Länder in MEE).

Die Basis und der Erfolg für die 
Region gingen von der polnischen 
Gesellscha� aus. Es war am Anfang 
nicht leicht am polnischen Markt 
Fuss zu fassen. Politische- und 
wirtschaftspolitische, wie auch zen-
trale- und dezentrale Strukturen 
und Entscheidungen, sowie Unter-
schiede in Mentalität und Kultur, 
leider auch beiderseitige Vorurteile, 
haben es für unsere Kunden und 
Rexroth nicht leicht gemacht. Aber 
Schritt für Schritt haben wir �Ver-
trauen� aufgebaut. Daraus haben 
sich die Geschä�e entwickelt.
Wir waren immer als �Problem
löser� so lange beim Kunden, bis 
dieser zufrieden war. Daraus sind 

Ci¹g dalszy ze strony 1>> Ci¹g dalszy ze strony �>>

Fortsetzung von Seite 1>>Otwarcie czwartej krajowej spó�ki 
Rexroth w najwi�kszym kraju �wia-
ta � w Rosji.

Bardzo szybko zro�li�my si� 
z partnerami handlowymi Bosch. 
Obecnie w Regionie Europy 
�rodkowej i Wschodniej dzia�amy 
w 79 punktach wsparcia w posta-
ci spó�ek krajowych, przedstawi-
cielstw, biur regionalnych i partne-
rów handlowych. Pracujemy jedno
cze�nie nad rozszerzeniem sieci 
produkcyjnej, zbytu i serwisu.
Spó�ki krajowe w Czechach, 
na Węgrzech i w Rosji wspomagaj� 
nas w tych dzia�aniach (w postaci 
kompetencji w ró�nych bran�ach 
we wszystkich krajach Regionu 
ZOE).
Podstawa dzia�ania i sukces odno-
szony w Regionie maj� swój pocz�-
tek w polskiej spó�ce Rexroth. 
Na pocz�tku na rynku polskim 
nie by�o �atwo stan�� na nogach. 
Decyzje polityczne i gospodarcze, 
scentralizowane struktury oraz ró�-
nice w mentalno�ci i kulturze, a tak-
�e wzajemne uprzedzenia, nie u�a-
twia�y �ycia ani naszym klientom 
ani firmie Rexroth. Jednak krok 
po kroku uda�o nam si� zbudowa� 
zaufanie, a to przekszta�ca�o si� 
powoli w transakcje handlowe. 
Jako ci, którzy �rozwi�zywa-
li problemy� opiekowali�my si� 
Klientami tak d�ugo, a� byli oni 

Rys. 2. Warszawa, ul. Solec. Pierwsza siedziba Zarz¹du Regionalnego ZOE /
Warszawa, ul. Solec. Der erste Sitz von Regionalmanagement MEE
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polityki �rmy oraz wspó�dzia�a-
nia wielotysi�cznej rzeszy naszych 
partnerów na rynku polskim.    
To w�a�nie dzi�k i ludziom 
� zarówno tym, o których b�d� 
chcia� wspomnie�, tym którzy 
tworzyli i tworz� codzienno�� 
naszej �rmy, jak równie� tysi�com 
naszych Klientów posiadamy dzi-
siejsz� pozycj� na polskim rynku.
Oczywi�cie: pozycja na rynku 
i odnoszone sukcesy to równie� 
zas�uga naszych produktów, naj-
wy�szej jako�ci wyrobów, produ-
kowanych w zak�adach koncernu 
Bosch Rexroth, to tak�e polityka 
jako�ci �rmy, w której zadowole-

�Partnerschaften�  entstanden, 
die bis heute gehalten haben und 
wir werden alles dafür tun, dass 
sie auch weiter halten und über 
alle Geschä�sbereiche ausgebaut 
werden. Egal, wo Sie - unser Kun-
de sich be�nden, wohin Sie ihre 
Maschinen und Anlagen liefern, 
Bosch Rexroth ist schon da und 
möchte Sie vor Ort unterstützen 
oder Ihnen helfen.
Unsere Zentrale in Deutschland, 
sowie unser Vorstand macht alles, 
damit Bosch Rexroth in der Lage 
ist, Sie, unsere Kunden, noch 

schneller und besser bedienen zu 
können.
Danke an Sie �unsere Kunden 
und Partner�. Sie haben uns 
durch Ihr Vertrauen und Ihre 
Zusammenarbeit mit uns, den 
wirtschaftlichen Erfolg ermög-
licht. Durch Sie haben wir die 
Attribute, innerhalb von Polen, 
wie auch in der MEE-Region, 
erreicht, die es uns ermöglichen, 
auch weiterhin Erfolg zu haben.
Danke auch an alle Mitarbeiterin
nen und Mitarbeiter von Bosch 
Rexroth. Nach 15 Jahren Bosch 
Rexroth in Polen und 9 Jahren 
in der MEE-Region dürfen wir 
mit Zufriedenheit, Dankbarkeit 
und Stolz in die Vergangenheit 
zurückblicken, um daraus die 
Kra�, Zuversicht und Freude für 
zukünftige neue Aufgaben zu 
bekommen.

Mit freundlichen Grüssen
Friedrich J. Bader
Bosch Rexroth Sp. z o.o.
Regionalmanagement MME
(Middle and Eastern Europe) 
Generaldirektor

ca�kowicie usatysfakcjonowani. 
Z tego zrodzi�y si� �partnerstwa�, 
które utrzymuj� si� do dzisiaj, a my 
ze swej strony uczynimy wszystko, 
aby trwa�y one nadal i rozszerza�y 
si� na wszelkie dziedziny dzia�al-
no�ci. Niezale�nie od tego, gdzie 
nasz Klient si� znajduje, dok�d 
dostarcza swoje maszyny i urz�-
dzenia � firma Bosch Rexroth 
jest zawsze na miejscu wspieraj�c 
Klienta i udzielaj�c mu pomocy.
Nasza Centrala w Niemczech oraz 
jej Zarz�d czyni� wszystko, aby 
�rma Bosch Rexroth by�a w sta-
nie obs�u�y� swego Klienta jesz-
cze lepiej i jeszcze szybciej.
Dzi�kuj� Wam nasi �Klienci 
i Partnerzy�. Dzi�ki Waszemu zau
faniu i Waszej wspó�pracy z nami, 
umo�liwili�cie nam osi�gni�cie 
sukcesu gospodarczego. Dzi�ki 
Wam osi�gn�li�my, zarówno 
w Polsce jak i w Regionie Europy 
�rodkowej i Wschodniej atrybuty, 
które umo�liwiaj� nam odnosze-
nie dalszych sukcesów.
Dzi�kuj� równie� wszystkim Pra
cowniczkom i Pracownikom �rmy 
Bosch Rexroth. Po 15 latach istnie

nia �rmy Bosch Rexroth w Polsce 
i od 9 lat w Regionie Europy 
�rodkowej i Wschodniej mo�emy 
z zadowoleniem, wdzi�czno�ci� 
i dum� spojrze� w przesz�o��, aby 
z tej historii zaczerpn�� si��, prze-
�wiadczenie i rado�� do wype�nia-
nia nowych zada�.

Pozdrawiam wszystkich
Friedrich J. Bader
Bosch Rexroth Sp. z o.o.
Zarz�d Regionalny ZOE 
(Europa �rodkowa i Wschodnia)
Dyrektor Generalny 3

Rys. 3. Warszawa ul. Poleczki: Siedziba Zarz¹du Regionalnego Europa Œrodkowa 
i Wschodnia w Centrali Bosch / Warszawa, ul. Poleczki. Der Sitz von 
Regionalmanagement MEE (Middle and Eastern Europe) in der Bosch Zentrale
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Szanowni Pañstwo, czytelni-
cy drive & control local oraz 
przyjaciele Bosch Rexroth Sp. 
z o.o.,

jeste�my dumni i szcz��li-
wi z tego, �e ju� 15 lat istnieje-
my na rynku polskim jako pol-
ska organizacja Koncernu Bosch 
Rexroth. Okazja ta, jak ka�dy jubi-
leusz, sk�ania do re�eksji i podsu-
mowa�, ale tak�e do spojrzenia 
w przysz�o��. Dlatego te� chcia�-
bym w tym okoliczno�ciowym 
numerze �drive & control local� 
przedstawi� krótki bilans naszych 
dokona� b�d�cych wynikiem 
�wiadomej, zaanga�owanej dzia-
�alno�ci ludzi, dalekowzrocznej 

15 lat Bosch Rexroth w Polsce 15 Jahre Bosch Rexroth in Polen

< Komentarz / Kommentar

Sehr geehrte Damen und Her-
ren, Leser der drive & control 
local und Freunde der Bosch 
Rexroth Sp. z o.o.,

wir sind stolz und glücklich, 
dass wir bereits 15 Jahre auf dem 
polnischen Markt als polnische 
Organisation des Bosch-Rex-
roth-Konzerns bestehen. Diese 
Gelegenheit, wie jedes Jubiläum, 
bewegt zum Nachdenken und zu 
Zusammenfassungen, aber auch 
zu einem Blick in die Zukunft. 
Deshalb möchte ich in der Gele-
genheitsausgabe des �drive & 
control local� eine kurze Bilanz 
unser Erfolge, die ein Ergebnis der 
bewussten und engagierten Tätig-

keit der Menschen, der weitsehen-
den Politik der Firma und der 
Mitwirkung von vielen Tausenden 
unser Partner auf dem polnischen 
Markt sind, darstellen.
Und gerade dank diesen Perso-
nen � sowohl diesen, an die ich 
zurückdenken möchte, die den 
Alltag unser Firma erschaffen 
haben und weiterbilden, aber 
auch dank den vielen Tausenden 
unserer Kunden, besitzen wir 
unsere heutige Position auf dem 
polnischen Markt.
Es ist wahr: die Marktposition 
und die erzielten Erfolge sind 
auch ein Verdienst unser Pro-
Fortsetzung auf der Seite 4>>Ci¹g dalszy na stronie �>>
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nie Klienta jest zawsze stawiane 
na pierwszym miejscu, to wresz-
cie wola kierownictwa, aby sta� 
si� liderem w bran�y �drive & 
control�, oferuj�c systemy roz-
wi�zuj�ce specyficzne problemy 
nap�dowe Klienta. Jednak bez-
spornie histori� i rozwój kreuj� 
ludzie, ich wola, dalekowzrocz-
no�� i ich wysi�ki. Im te� nale�� 
si�, patrz�c z perspektywy tych 
minionych 15 lat naszej dzia�alno-
�ci najwy�sze s�owa uznania. 
Obecno�� wyrobów �rmy Rexroth 
na rynku polskim si�ga lat 50-ych. 
Ju� wtedy urz�dzenia i maszyny 
importowane z Zachodu wyposa-
�one by�y w nap�dy hydrauliczne 
firmy Rexroth, za� ich eksploa-
tacja wymaga�a dostaw cz��ci 
zmiennych, modernizacji etc. 
Jednak�e prawdziwe o�ywienie 
wspó�pracy nast�pi�o w latach 
70-tych, w okresie gierkowskie-
go, burzliwego rozwoju polskiego 
przemys�u.

Realizowane inwestycje w hut-
nictwie i górnictwie wymaga�y 
nap�dów, jak równie� maszyn 
i urz�dze� nap�dzanych hydrau-
licznie. Uruchamiane licencje 
oraz nowe wyroby b�d� zawiera�y 
nasze produkty, b�d� te� czyni�y 
je po��danymi przez ca�� rzesz� 
polskich producentów, d���cych 
do ich pozyskania.
Oczywi�cie ówczesne upolitycz-
nienie gospodarki, scentralizo-
wanie decyzji w Zjednoczeniach 
i PHZ to elementy, które niejedno-
krotnie przeszkadza�y swobodne-
mu konkurowaniu naszych wyro-
bów na polskim rynku. Jednak�e 
ten czas to dla �rmy Rexroth okres 
ogromnego wzrostu sprzeda�y.

Tak jak wi�kszo�� firm zachod-
nich Rexroth obs�ugiwa� rynek 
polski oraz pozosta�e rynki krajów 
RWPG z Wiednia. Wiede�skie 
Ost Biuro Rexroth pod kierow-
nictwem p. Riedla bardzo szybko 
zrozumia�o szans� jak� stwarza�a 

dukte, der höchsten Qualität der 
in den Betriebsstätten des Kon-
zerns Bosch Rexroth hergestell-
ten Erzeugnisse, sowie der Qua-
litätspolitik der Firma, in der die 
Zufriedenheit des Kunden immer 
im Vordergrund steht, es ist auch 
die Bestrebung der Betriebslei-
tung  - durch das Angebot die 
spezifischen Antriebsprobleme 
der Kunden lösenden Systeme, die 
führende Position in der Branche 
�drive & control� zu erlangen. 
Jedoch ohne Zweifel die Geschich-
te und die Entwicklung schöpfen 
die Menschen, ihre Wille, ihre 
Weitsichtigkeit und ihre Anstren-
gungen. Ihnen gehören auch, aus 
der Perspektive dieser 15 Jahren 
unser Tätigkeit gesehen, die Wör-
ter der höchsten Anerkennung.

Das Vorhandensein der Produkte 
von Rexroth auf dem polnischen 
Markt greift in die 50-er Jahre 
zurück. Schon damals waren 

die aus dem Westen importier-
ten Anlagen und Maschinen mit 
hydraulischen Antrieben von 
Rexroth ausgestattet, und der 
Betrieb dieser erforderte der Lie-
ferung von Ersatzteilen, Moder-
nisierung etc. 
Eine wahre Belebung der Zusam-
menarbeit erfolgte aber in den 
70-er, in der Gierek-Zeit der stür-
mischen Entwicklung der polni-
schen Industrie. 
Die abgewickelten Investitionen 
in der Hüttenindustrie und im 
Bergbau benötigten Antriebe, 
aber auch Maschinen  und Anla-
gen mit hydraulischem Antrieb. 
Die eingeführten Lizenzen und 
neuen Erzeugnisse haben ent-
weder unsere Produkte enthal-
ten oder waren bei einer grossen 
Reihe von polnischen Herstellern 
wünschenswert und sind eine 
gesuchte Ware geworden.
Natürlich die damalige Politisie-
rung der Wirtscha�, die Zentra-
lisierung der Entscheidungen in 

Rys. 1. Za³oga Rexroth w roku 1991 / Der Rexroth Team im Jahre 1991
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dla �rmy Rexroth podj�ta w latach 
70-ych przez polsk� gospodar-
k� próba dogonienia Europy. 
Aktywno�� dwóch m�odych in�y
nierów sprzeda�y odpowiedzial-
nych za rynek polski, p. Friedricha 
Badera i p. Helmuta Pezenki szyb-
ko przynios�a oczekiwane rezul-
taty. 
Wyroby Rexroth sta�y si� w Polsce 
znane, cenione i szeroko stosowa-
ne tam gdzie faktycznie odpowie-
dzialno�� i niezawodno�� nap�-
dów musia�a spe�nia� najwy�sze 
kryteria. 
Licencja podpisana w roku 1979 
i uruchomiony na jej bazie zak�ad 
FEH Ponar Wadowice to kolejny 
milowy krok na drodze prowa-
dz�cej do zdobycia rynku polskie-
go przez nasze wyroby. 
Dalekowzroczno�� ówczesnego 
Zarz�du Rexroth oraz dzia�alno�� 
ludzi odpowiedzialnych za rozwój 
tego rynku m.in. p. Robert Bitzana 
doprowadzi�y do tego, �e obroty 
�rmy Rexroth na rynku polskim 
osi�gn��y pod koniec lat 80-tych 
poziom 20 mln DM rocznie. 
Taki ówczesny poziom obrotów 
jak równie� demokratyczne zmia-
ny roku 1989 w Polsce i zwi�zane 
z nimi reformy gospodarcze by�y 

podstaw� decyzji o powo�aniu 
do �ycia Spó�ki Rexroth w Polsce. 

W sierpniu 1990 roku ukaza� 
si� dokument sygnowany przez 
panów Frodla i Friedricha, zawie-
raj�cy decyzje o powo�aniu Spó�ki 
z siedzib� w Pruszkowie i kapita-
�em udzia�owym 700 tys. DM.
Powy�szy historyczny dla nas 
dokument zaw iera rów nie� 
business plan dzia�alno�ci Spó�ki.
Chcia�bym przytoczy� kilka cyfr 
z tego dokumentu. 
Zak�ada� on, na bazie ówczes-
nego rynku w Polsce oceniane-
go na 380 mln DM, osi�gni�cie 
przez Rexroth Polska w 2000 r. 
obrotów na poziomie 30 mln DM 
w hydraulice i 5 mln DM w pneu-
matyce. Szacowano równocze�nie, 
�e rozwój gospodarki spowoduje 
rozwój rynku do ok. 490 mln DM 
w roku 2000 umo�liwiaj�c tak�e 
tzw. dostawy bezpo�rednie prze-
kraczaj�ce 50 mln DM. 
Zaplanowano jednocze�nie roz-
wój kadry, która od poziomu 
20 zatrudnionych w roku 1991 
powinna osi�gn�� poziom 60 pra-
cowników w 1995 przy sprzeda�y 
18 mln DM, a nast�pnie rozwija� 

den Vereinigungen und Aussen
handelszentralen sind Elemente 
geworden, die der freien Kon-
kurrenz unser Produkte auf dem 
polnischen Markt Hindernisse 
setzten. Diese Periode war aber 
für Rexroth die Zeit der riesigen 
Steigung des Verkaufs.

So wie die Mehrheit von westli-
chen Firmen, hatte auch Rexroth 
den polnischen Markt sowie die 
anderen Comecon-Länder aus 
Wien aus bedient. Das wieneri-
sche Ostbüro von Rexroth unter 
der Leitung von Herrn Riedl hat 
sehr schnell die Chance, welche 
für Firma Rexroth der in den 
70-er Jahren durch die polnische 
Wirtscha� aufgenommene Ver-
such der Einholung von Europa 
geworden ist, verstanden. 
Die von zwei Verkaufsingenieu-
ren, die für den polnischen Markt 
verantwortlich waren, Herren 
Friedrich Bader und Helmut 
Pezenka aufgenommene Tätigkeit 
hat rasch die erwarteten Ergeb-
nisse gebracht. 
Die Produkte von Rexroth sind in 
Polen bekannt und hoch geschätzt 
geworden und wurden tatsächlich 
breit überall dort, wo die Sicher-

heit und Zuverlässigkeit der 
Antriebe die höchsten Kriterien 
zu erfüllen hatte, eingesetzt. 
Die im Jahr 1979 unterzeichnete 
Lizenz und die somit gegründete 
Betriebsstätte FEH Ponar Wado-
wice waren der nächste Meilen-
schritt auf dem zur Eroberung des 
polnischen Marktes durch unsere 
Produkte führenden Weg. 
Die Weitsichtigkeit des damali-
gen Vorstandes der Firma Rex-
roth und die Tätigkeit der für die 
Entwicklung dieses Marktes ver-
antwortlichen  Personen, unter 
anderen Herrn Robert Bitzan 
führten dazu, dass der Umsatz 
der Firma Rexroth auf dem pol-
nischen Markt am Ende der 80-er 
Jahre das Niveau von 20 Mio. DM 
im Jahr erreichte. 
Dieses Umsatzniveau sowie die 
demokratischen Umwandlungen 
in Polen im Jahr 1989 und die 
damit verbundenen Wirtschaf
tsreformen bildeten die Grund
lage für die Gründung einer 
Tochtergesellscha� von Rexroth 
in Polen.
Im August 1990 erschien das 
durch die Herren Frodl und 
Friedrich unterzeichnete Doku
ment mit dem Beschluss über die 
Gründung einer Gesellscha� mit 
dem Sitz in Pruszków und einem 
Stammkapital von 700 Tausend 
DM.
Dieses, für uns historisches 
Dokument, enthält auch einen 
Businessplan für die Tätigkeit der 
Gesellscha�. 
Einige Zahlen aus diesem Doku
ment möchte ich hier anführen.
Auf Basis des auf 380 Mio. DM 
geschätzten damaligen Marktes 
in Polen wurde im Businessplan 
das Erreichen durch die Firma 
Rexroth Polen im Jahre 2000 des 
Umsatzes von ca. 30 Mio. DM in 
der Hydraulik und 5 Mio. DM 
in der Pneumatik angenommen. 
Gleichzeitig wurde geschätzt, 
dass die Entwicklung der Wirt-
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si� proporcjonalnie do potrzeb 
oraz rozwoju rynku. Maj�tek 
firmy okre�lono na koniec roku 
1991 na poziomie 2,5 mln DM, 
zak�adaj�c jego wzrost do 9,3 mln 
DM w roku 1995.

Jak dzisiejsze wska�niki firmy 
�maj� si�� do za�o�onych tym 
h istor yczny m doku mentem 
sprzed 15 lat?

Po za�amaniu si� polskiej gospo-
darki w trudnym okresie pocz�tku 
lat 90-ych, mimo znacznego regre-
su w polskim przemy�le maszyno-
wym, zmian strukturalnych prze-
mys�u wydobywczego i hutnictwa 
oraz do dzi� niejasnej sytuacji pol-
skiego okr�townictwa � rynek pol-
ski szczególnie w ostatnich latach 
znów zacz�� si� rozwija� osi�ga-
j�c dla hydrauliki i pneumatyki 
poziom 500 mln PLN.
Rozwijaj�c si� proporcjonalnie 
do potrzeb rynku oraz nowych 
wyzwa� produktowych (wprowa-
dzanie na rynek nowych bran� tj. 
techniki przemieszcze� liniowych 
i monta�u, regulowanych nap�dów 
elektrycznych, nowych obszarów 
dzia�alno�ci zwi�zanych z integra-
cj� � Bosch AT), Bosch Rexroth 
Sp. z o.o. zdoby�a i ugruntowa�a 
pozycj� lidera w nap�dach i stero-
waniach na rynku polskim, znacz-
nie przekraczaj�c za�o�one doku-
mentem za�o�ycielskim wska�niki. 
Maj�tek nasz przekracza dzi� war-
to�� 50 mln PLN za� obroty si�gaj� 
120 mln PLN przy 117 zatrudnio-
nych pracownikach.
Charakteryzuj�c w kilku zdaniach 
nasz� dzisiejsz� pozycj� na polskim 
rynku mo�emy powiedzie�, �e:
-	 Jeste�my obecni w 7 polskich 

miastach: Gdańsku, Katowicach, 
Poznaniu, Rzeszowie, Szcze
cinie, Warszawie i Wroc�awiu 
realizuj�c polityk�: �by� jak naj
bli�ej klienta i jego problemów 
w zakresie nap�dów i stero-
wa��.

-	 Jeste�my liderem na rynku pol-
skim w zakresie hydrauliki oraz 
techniki przemieszcze� linio-
wych.

-	 Jeste�my w �cis�ej czo�ówce �rm 
oferuj�cych na rynku polskim 
wyroby i systemy nap�dów 
pneumatycznych oraz serwo-
nap�dów elektrycznych.

-	 Posiadamy kompleksow� wie-
dz� i �know how� w zakresie 
nap�dów i sterowa�, niedost�p-
n� innym, konkurencyjnym �r-
mom.

-	 Posiadamy ugruntowan� pozy-
cj� w koncernie potwierdzon� 
naszymi realizacjami oraz ist-
niej�cymi regionalnymi centra-
mi kompetencyjnymi w zakre-
sie techniki okr�towej, techniki 
teatralnej, hutnictwa i górni-
ctwa.

-	 Istniejemy na rynkach 28 kra-
jów Regionu Europy �rodkowej 
i Wschodniej k ierowanych 
z Warszawy przez pana Badera 
jako wsparcie techniczne i logi-
styczne dzia�a� Bosch Rexroth 
na tych rynkach.

-	 Jeste�my znani i szanowani 
w�ród kilku tysi�cy naszych 
klientów w Polsce i krajach 
Regionu ZOE.

Jakie s� nasze zalety:
- 	 Na sz � g �ów n� wa r to�c i� 

s� Ludzie. Do�wiadczona, rozu-
miej�ca swoj� rol�, rozwijaj�ca 
si� kadra naszych pracowników. 
Ich zaanga�owanie, wiedza, 
umiej�tno�� kontaktów to pod-
stawowa zaleta naszej �rmy.

- 	 To nasza organizacja. B�d�c 
samodzieln�, sprawn�, dobrze 
zorganizowan� cz��ci� �wiato-
wego koncernu Bosch Rexroth � 
lidera w bran�y �drive & control�, 
dysponujemy si�� wynikaj�c� 
z pot�gi koncernu oraz sprawno�-
ci� i mobilno�ci� 100 osobowej 
�rmy, dzia�aj�cej poprzez ma�e 
kompetentne biura regionalne, 
wyposa�one w system jako�ci 
zgodny z ISO 9001.

schaft eine Marktentwicklung 
auf ca. 490 Mio. DM  im Jahr 
2000 bringen wird, was auch die 
s. g. Direktlieferungen, die 50 
Mio. DM überschreiten werden, 
ermöglichen wird. 
Gleichzeitig wurde die Entwick
lung des Personals, das vom 
Niveau 20 Personen im Jahr 1991 
auf 60 Mitarbeiter im Jahr 1995, 
bei dem Umsatz von 18 Mio. DM, 
steigen sollte, und anschliessend 
eine Entwicklung in Abhängig-
keit von dem Bedarf und der 
Marktentwicklung, vorgesehen. 
Das Vermögen der Firma wurde 
zum Ende 1991 auf dem Niveau 
von 2,5 Mio. DM geschätzt, wobei 
eine Steigung auf 9,3 Mio. DM im 
Jahr 1995 angenommen wurde.

Wie sehen die heutigen Indexzahlen 
im vergleich mit den Annahmen des 
historischen Dokumentes von vor 
15 Jahren aus.

Nach dem Zusammenbruch der 
polnischen Wirtschaft in der 
schwierigen Zeit des Anfan-
ges der 90-er Jahre, trotz eines 
bedeutenden Rückganges in der 
polnischen Maschinenbauindu-
strie, der strukturellen ˜nde-
rungen  im Bergbau und in der 
Hüttenindustrie und der bis heute 
ungeklärten Lage der polnischen 
Schiffbauindustrie, hat sich der 
polnische Markt, insbesondere 
in den letzten Jahren, wieder zu 
entwickeln begonnen, wobei in 
der Hydraulik und Pneumatik 
das Niveau von 500 Mio. PLN 
erreicht wurde.
Bei einer an den Marktbedarf ange-
passten Entwicklung und bei den 
neuen Produktherausforderungen 
(Einführung neuer Bereiche auf 
den Markt, d. h. der  Lineartechnik 
und Montage, Elektrischer Antrie-
be, neuer, mit der Integration ver-
bundenen Bereiche �Bosch AT), 
hat die Bosch Rexroth Sp. z o.o. die 
führende Position im Bereich der 

Antriebe und Steuerungen auf dem 
polnischen Markt erlangt, wobei 
die in dem Gründungsdokument 
angenommenen Indexzahlen 
bedeutend überschritten wurden. 
Unseres Vermögen überschreitet 
heute den Wert von 50 Mio. PLN 
und der Umsatz erreicht ca. 120 
Mio. PLN bei 117 angestellten Mit-
arbeitern.

In wenigen Wörtern können wir 
unsere heutige Position auf dem 
polnischen Markt folgend schil-
dern:
-	 Wir sind zugegen in 7 polni-

schen Städten: Gdańsk, Kato-
wice, Pozna�, Rzeszów, Szcze
cin, Warszawa und Wroc�aw 
wobei die Politik: �so nahe wie 
möglich bei dem Kunden und 
seinen Problemen im Bereich 
der Antriebe und Steuerungen 
zu sein� verwirklicht wird.

-	 Wir sind auf dem polnischen 
Markt die No. 1 im Bereich 
Hydraulik und Lineartechnik.

-	 Wir be�nden uns an der engen 
Spitze der, auf dem polnischen 
Markt Produkte und Systeme 
der Pneumatikantriebe und 
elektrischen Servoantriebe 
anbietenden Firmen.

-	 Wir besitzen das umfassende 
Wissen und �know how� im 
Bereich der Antriebe und Steu-
erungen, das für den Wettbe-
werb nicht zugänglich ist.

-	 Wir haben eine feste Position 
im Konzern, die durch unsere 
Abwicklungen und die beste-
henden regionalen Kompetenz-
zentren im Bereich der Schif-
fbautechnik, Theatertechnik, 
der Hüttenindustrie und des 
Bergbaus bestätigt wird.

-	 Wir bestehen auf den Märk-
ten in 28 Ländern der Region 
von MEE die aus Warszawa-
aus durch Herrn Bader als eine 
technische und logistische 
Unterstützung der Tätigkeiten 
von Bosch Rexroth auf diesen 
Märkten geleitet wird.

Ci¹g dalszy ze strony �>> Fortsetzung von Seite �>>
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- 	 To jasna polityka rozwojowa 
w ramach koncernu Bosch 
Rexroth.

- 	 To ogromny potencja� mo�liwo-
�ci na rynkach Regionu Europy 
�rodkowej i Wschodniej oraz 
nasze wyj�tkowe miejsce w tym 
regionie.

- 	 To tak�e zrozumienie przez ca�� 
nasz� za�og� roli i misji, któr� 
pe�nimy zarówno w Polsce, jak 
i w Europie �rodkowej.

Buduj�c kolejny 3-letni plan roz-
woju dzia�alno�ci Bosch Rexroth 
Sp. z o.o. na lata 2006 � 2008 pró-
bowali�my podsumowa� realizacj� 
celów, które postawili�my sobie 
w latach poprzednich definiuj�c 
�Program Intensy�kacji dzia�al-
no�ci na rynku polskim�.
Doskonal�c nasze dzia �anie 
we wszystkich wa�nych obszarach 
zde�niowanych has�em �Be Bosch 
Rexroth be the FIRST� dokona-
li�my zdecydowanego post�pu 
wyra�onego zarówno uzyskaniem 
za�o�onych udzia�ów w polskim 
rynku we wszystkich prezentowa-
nych przez Bosch Rexroth bran-
�ach produktowych, jak równie� 
uzyskaniem w ci�gu ostatnich 
3 lat prawie dwukrotnego wzrostu 
sprzeda�y oraz ponad trzykrotne-
go wzrostu wyniku �nansowego.
Rynek na którym pracujemy 
mimo jego niestabilno�ci wska-
zuje sta�e tendencje wzrostowe. 
Utrzymuj�ca si� koniunktura 
wzrostu w gospodarce �wiatowej 
to kontynuacja dobrej passy dla 
polskich eksporterów. Liczymy 
jak i ca�a polska gospodarka, 
�e mimo silnego kursu z�otego, 
eksport b�dzie nadal motorem 
nap�dowym polskiego przemys�u. 
Nie tylko surowcowego, ale tak�e 
bran� wysokoprzetworzonych. 
Mimo znaków zapytania zwi�za-
nych z nie do ko�ca jasn� polityk� 
gospodarcz� rz�du oraz jego sta-
bilno�ci� polityczn�, perspektywa 
najbli�szych lat dla polskiej gospo-
darki, uwarunkowana zarówno 
korzystn� koniunktur� popytow� 

jak równie� p�yn�cymi �rodkami 
inwestycyjnymi, wydaje si� opty-
mistyczna. Niezb�dny Polsce 5% 
roczny wzrost PKB warunkuj�cy 
wej�cie do strefy EURO jest pro-
gramem ambitnym, tym nie mniej 
realnym do osi�gni�cia.
Bior�c pod uwag� powy�sze 
uwarunkowania nale�y zak�ada� 
dalszy wzrost popytu na produk-
ty Rexroth. Posiadana pozycja 
lidera zobowi�zuje nas nie tylko 
do utrzymania naszego udzia�u 
w rynku, lecz tak�e jego rozsze-
rzenia. To g�ówne za�o�enia naszej 
strategii dzia�ania na najbli�sze 
3 lata, strategii umo�liwiaj�cej 
dalszy dynamiczny rozwój zna-
cz�co wi�kszy od wzrostu polskiej 
gospodarki. 

Postawili�my przed sob� jasno 
sprecyzowane cele obejmuj�ce 
wszystkie dziedziny naszej aktyw-
no�ci. Chcemy osi�gn�� je wyko-
rzystuj�c zarówno uwarunkowa-
nia zewn�trzne, jak równie� nowe 
mo�liwo�ci i wyzwania. 
Mo�liwo�ci te: to nowo oddany 
obiekt stwarzaj�cy jako�ciowo 
nieporównywalne warunki dla 
pracy naszych s�u�b technicznych 
i logistycznych oraz wdra�enie 
na pocz�tku roku 2007 systemu  
SAP-R3 obejmuj�cego wszystkie 
obszary naszej dzia�alno�ci.
Analizuj�c wszystkie czynniki 
maj�ce wp�yw na sukces ryn-
kowy Bosch Rexroth w Polsce 
chcemy jeszcze wi�kszy nacisk 
po�o�y� na zorientowanie wszyst-
kich szczebli naszej organizacji 
na klienta. Uruchomiony w roku 
bie��cym program �BR Partner� 
to zadanie dla wszystkich s�u�b 
i pracowników naszej �rmy, maj�-
ce jeden  cel: jeszcze bardziej zro-
zumie� i uto�samia� si� z intere-
sem Pa�stwa - naszych Klientów.
Pa�stwa wyroby � maszyny, 
urz�dzenia, linie technologicz-
ne � ich jako��, niezawodno��, 
ich sukces rynkowy s� naszym 

-	 Wir sind bekannt und hochge-
schätzt bei den Tausenden von 
unseren Kunden in Polen und 
in Ländern der ZOE-Region.

Welche sind unsere Vorteile:
- 	 Unseres Hauptvermögen sind 

die Leute.
Das erfahrene Team der Mitar-
beiter, der seine Rolle versthet 
und sich ständig entwickelt.
Ihr Engagement ,  Wissen, 
Geschicklichkeit in Kontak-
ten � das ist der Vorteil unse-
rer Firma.

- 	 Das ist unsere Organisation. 
Dadurch, dass wir ein selb-
ständiger, leistungsfähiger und 
gut organisierter Teil des Wel-
tkonzerns Bosch Rexroth � des 
Leaders in der Branche �drive 
& control� sind � verfügen 
wir über die aus der Macht des 
Konzerns resultierende Kraft 
sowie über die Leistungsfähig-
keit  und Beweglichkeit der aus 
100 Mitarbeitern bestehenden 
Firma, die über kleine, kompe-
tente Regionalbüros, ausgestat-
tet mit dem Qualitätssystem 
ISO 9001, funktioniert.

- 	 Das ist die k lare Entwick
lungspolitik im Rahmen des 
Bosch-Rexroth-Konzerns.

- 	 Das ist das enorme Potential 
der Möglichkeiten auf den 
Märkten der Region Zentral- 
und Osteuropa und unsere 
aussergewöhnliche Position in 
dieser Region.

- 	 Das ist auch das Verständnis 
durch unsere ganze Belegscha�, 
der Rolle und der Mission, die 
wir ausüben, sowohl in Polen 
als auch in Zentraleuropa.

Bei der Aufstellung des 3-jährigen 
Plans der Entwicklung der Tätig-
keit der Bosch Rexroth Sp. z o.o. 
für die Jahre 2006 � 2008 haben 
wir versucht  die Verwirklichung  
unser Ziele, die wir vor uns in 
den vorherigen Jahren durch die 
Definition des �Programms der 

Intensivierung der Tätigkeit auf 
dem polnischen Markt� gestellt 
haben, zusammenzufassen.
Durch die Verbesserung  unser 
Tätigkeit auf allen wichtigen, 
durch das Kennwort  �Be Bosch 
Rexroth be the FIRST� de�nier-
ten Gebieten, haben wir einen 
entschiedenen Fortschritt, der 
sowohl durch das Erlangen der 
angenommenen Anteile im pol-
nischen Markt in allen durch 
Bosch Rexroth präsentierten 
Produktbereichen, als auch durch 
das Erzielen während der letzten                     
3 Jahre fast einer Verdoppelung 
des Verkaufes und einer über 
dreifachen Steigung des �nanzi-
ellen Ergebnisses gekennzeichnet 
wird, geleistet.
Der Markt, auf dem wir tätig 
sind, trotz seiner Instabilität, 
zeigt ständige steigende Tenden-
zen. Der sich erhaltende Kon-
junkturanstieg in der Weltwir-
tschaft ist eine Fortsetzung der 
Glückssträhne für die polnischen 
Exporteure. Wir rechnen damit, 
so wie die ganze polnische Wir-
tschaft, dass trotz  des starken 
Kurses vom Zloty, der Export 
nach wie vor der Antrieb für die 
polnische Industrie bleibt, und 
das nicht nur für die Rohsto�n-
dustrie, aber auch für die hoch 
verarbeiteten Branchen. Trotz der 
Fragezeichen, die mit der nicht 
bis zum Ende klaren Wirtscha�-
spolitik der Regierung und ihrer 
politischen Stabilität verbunden 
sind, scheint die Perspektive für 
die polnische Wirtscha� in den 
kommenden Jahren, die sowohl 
von der günstigen Konjunktur 
der Nachfrage, als auch von den 
f liessenden Investitionsmitteln 
bedingt ist, optimistisch zu sein. 
Die für Polen notwendige Stei-
gung des Bruttoinlandsproduk-
tes von 5% der den Eintritt in 
die EURO-Zone bedingt, ist ein 
ambitiöses, aber um so mehr ein 
reales Programm.
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g�ównym celem, na który chcemy 
budowa� nasz� d�ugofalow� obec-
no�� na rynku polskim. 
Dlatego te� definiujemy zadania 
dla naszych pracowników jak 
nast�puje:
�	 B�d� blisko Klienta,
�	 Rozmawiaj jego j�zykiem,
�	 Poszukuj zawsze korzy�ci dla 

Klienta,
�	 Anga�uj si� na ka�dym etapie 

dzia�alno�ci Klienta,
�	 ZRozum rzeczywiste potrzeby 

Klienta,
�	 Twórz kontakty na ka�dym 

szczeblu organizacji Klienta,
�	 Nad��aj za zmianami,
�	 E l iminuj nieporozumienia 

i b��dy w kontaktach,
�	 Rozszerzaj i ró�nicuj ofert�.

Liczymy, �e tak rozumiane zorien-
towanie na Klienta pozwoli nam 
na osi�gni�cie postawionych przed 
nami zada� na kolejne lata.

dr in�. W�odzimierz Bramowicz
Bosch Rexroth Sp. z o.o.
Dyrektor

Unter Berücksichtigung dieser 
Bedingungen ist ein weiterer 
Zuwachs der Nachfrage für die 
Produkte von Rexroth anzu-
nehmen. Die erlangte Position 
des Leaders verpf lichtet uns 
nicht nur zum Erhalten unseres 
Anteils am Markt, sondern auch 
zur seiner Erweiterung. Dies sind 
die Hauptannahmen der Strate-
gie für die kommenden 3 Jahre, 
die eine weitere dynamische Ent-
wicklung, bedeutend grösser als 
die Entwicklung der polnischen 
Wirtscha�, ermöglicht. 
Wir haben vor uns klar präzisier-
te Ziele, die alle Bereiche unserer 
Tätigkeit umfassen, gestellt. Wir 
wollen sie durch die Ausnutzung 
sowohl der äusseren Bediengun-
gen als auch der neuen Möglich-
keiten und Herausforderungen 
erreichen. 
Diese Möglichkeiten sind: das 
neue in Bet r ieb genomme-
ne Objekt, das qualitätsmässig 
unvergleichbare Arbeitsbedin-
gungen für unsere technischen 
und logistischen Dienste bietet, 

sowie das am Anfang des Jahres 
2007 einzuführende, alle Gebie-
te unser Tätigkeit umfassende 
System SAP-R3.
Bei der Analyse aller für den 
Markterfolg der Bosch Rexroth 
in Polen Ein�uss habenden Fak-
toren, wollen wir den Druck auf 
die Orientierung aller Ebenen 
unserer Organisation auf den 
Kunden legen. Das in diesem 
Jahr angenommene Programm 
�BR Partner� ist eine Aufgabe 
für alle Dienste und Mitarbei-
ter unser Firma, die das Ziel hat: 
noch besser den Kunden � also 
Sie meine Damen und Herren, 
zu verstehen und sich mit ihm zu 
identi�zieren.
Ihre Produkte � Maschinen, 
Anlagen, Fert igungsstrassen 
� ihre Qualität, Zuverlässigkeit, 
der Markterfolg dieser, sind 
unseres Hauptziel, auf dem wir 
unsere langfristige Präsenz auf 
dem polnischen Markt au�auen 
wollen. 
Deshalb auch de�nieren wir die 
Aufgaben unser Mitarbeiter wie 
folgt:

�	 B i l d e  d i e  K o n t a k t e 
a u f  j e d e m  N i v e a u  d e r 
Kundenorganisation,

�	 Rede mit dem Kunden in seiner 
Sprache,

•	 Plane und  differenziere das 
Angebot, 

•	 A u f  j e d e r  E t a p p e  d e s 
Kundenagierens engagiere dich

• 	Reale Nutzen des Kunden ver-
steh gut,

• 	Tag für Tag suche nach den 
Nutzen von Kunden, 

• 	Nah zum Kunden sein,
• 	Eliminiere Missverständnisse 

und Fehler in den Kontakten,
• Rund um die Uhr folge den 

˜nderungen. 

Wir rechnen damit, dass eine so 
verstandene Orientierung auf den 
Kunden uns das Erreichen der vor 
uns gestellten Aufgaben, für die 
nächsten Jahre gestatten wird.

Dr. Ing. 
W�odzimierz Bramowicz
Bosch Rexroth Sp. z o.o.
Direktor

Fortsetzung von Seite 7>>

15 Jahre Bosch Rexroth Polen
in der polnischen Schifėndustrie

W zwiĲzku z 15-leciem ėr-
my Bosch Rexroth w Pol-
sce otrzyma³em propozycjê 
napisania artyku³u o Biurze 
Gdañsk, które prowadzi³em 
w latach 1991 - 2004. Wobec 
swobodnych ram artyku³u, 
postanowi³em opisaæ swo-
je kontakty z ėrmĲ Rexroth 
(dalej bêdê u¿ywa³ tej skró-
conej nazwy) na przestrzeni 
ca³ej mojej dzia³alnoœci in¿y-
nierskiej, przekazuj¹c trochê 
nudnej historii, zarazem jed-
nak siêgaj¹c w bardzo opty-
mistyczn¹ przysz³oœæ.

Moje konta kt y z f i rm� 
Bosch Rexroth mo�na podzieli� 
na trzy, mocno ró�ni�ce si� etapy. 
Pracuj�c w Dziale Automatyki 
Centrum Techniki Okr�towej 
(CTO) w Gda�sku, otrzyma�em 
w 1967 roku propozycj� zorga-
nizowania zespo�u projektowe-
go nap�dów i sterowa� hydrau-
licznych. Bezpo�redni� przyczyn� 
tej propozycji by�a konieczno�� 
zaprojektowania nap�dów urz�-
dze� pok�adowych na budowane 
w Polsce statki z wykorzystaniem 
zakupionej przez Hydroster licen-
cji na pompy Vickers Ltd. Przede 

15 lat Bosch Rexroth Polska 
w polskim przemyœle okrêtowym

Anlässlich des 15 Jubiläums 
der Firma Bosch Rexroth in 
Polen habe ich den Vorschlag 
erhalten, einen Artikel über 
dem Büro in Gdañsk, das ich 
in den Jahren 1991 - 2004 
geleitet habe, zu schreiben. 
Da die Rahmen dieses Arti-
kels frei sind, habe ich mich 
entschieden, meine Kontakte 
mit der Firma Rexroth (ich 
werde nachstehend diesen 
verkürzten Namen benutzen) 
im Zeitraum meiner ganzen 
Ingenieurtätigkeit zu beschrei-
ben, wobei ich etwas von der 

langweiligen Geschichte, aber 
auch mit einem Griff in die 
optimistische Zukunft, über-
geben werde.

Meine Kontakte mit der 
Firma Bosch Rexroth können auf 
drei sich unterschiedliche Etappen 
unter tei lt werden. Während 
meiner Arbeit in der Abteilung 
für Automatik des Zentrums 
für Schif fstechnik (CTO) in 
Gda�sk, habe ich im Jahr 1967 
den Vorschlag der Gründung 
e i ne r  Pl a nu ngs g r upp e  f ü r 
Hydraulikantriebe- und -steu-
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wszyst k im chodzi �o jedna k 
o nap�dy �urawi pok�adowych 
o ud�wigu 80 kN i wysi�gu 16 m 
przeznaczonych na seri� 40 stat-
ków do przewozu drewna, budo-
wanych w Stoczni Gda�skiej.
Obowi�zuj�ce w owych latach 
has�o �antyimport� by�o tytu�em 
do finansowania rozwoju kra-
jowej techniki w tym hydrauliki 
okr�towej i stwarza�o niepowta-
rzaln� szans� ciekawej pracy dla 
zespo�u ambitnych projektantów.

Od pocz�tku przyj��em za�o�enie, 
�e nap�dy okr�towe, ze wzgl�du 
na wymagany �wiatowy serwis, 
nale�y oprze� na krajowych ele-
mentach licencyjnych i uzupe�-
niaj�cym imporcie. Wtedy, dzi�ki 
doskona�ym katalogom i wspar-
ciu technicznemu, najlepiej pre-
zentowa�a si� f irma Rexroth. 
Obs�uga marketingowa polskiego 
rynku, prowadzona z wiede�skie-
go biura firmy Rexroth, kolejno 
przez panów Riedla oraz Pezenk� 
i Badera, by�a doskona�a. Zacz��a 
si� moja pierwsza przygoda z �rm� 
Rexroth.
W okresie dzia�alno�ci projekto-
wej i badawczej w CTO zosta�y 
opracowane prototypy praktycz-
nie wszystkich rodzajów nap�dów 
hydraulicznych, wyst�puj�cych  
na budowanych w Polsce stat-
kach, z których w szczególno�ci 
nale�y wymieni�:
�	 Ty p o s z e r e g  r e g u l a t o r ów 

do pomp osiow ych produ-
kowa nych w Hyd rosterze 
na licencji �rmy Vickers Ltd. 
(DR, DRC, HD, HDD, N = 
const.),

�	 �urawie pok�adowe, prze�a-
dunkowe,

�	 Semi�urawie (�urawie pomoc-
nicze),

�	 Wci�garki cumownicze i cumo
wniczo kotwiczne,

�	 Pokrywy lukowe i urz�dzenia 
typu Ro-Ro,

�	 Wci�garki po�owowe na stat-
ki rybackie, w tym typu B277 

dla Islandii, na których po raz 
pierwszy w �wiatowym budow-
nictwie okr�tow ym zosta � 
zastosowany system �load sen-
sing�,

�	 Urz�dzenia po�owowe i prze-
twórcze

�	 U r z � d z e n i a  p o k � a d o w e 
na statki naukowo-badawcze 
dla Akademii Nauk ZSRR, 
w tym wci�garki badawcze 
o d�ugo�ci liny 15 km, urz�-
dzenia dzwonu nurka, komory 
dekompresyjnej i aparatu pod-
wodnego,

�	 Systemy roz�adunkowe zbior-
nikowców,

�	 Wiele innych unikalnych nap�-
dów w tym tak�e dla przemy-
s�u l�dowego.

Projekty wykonywane w CTO 
by�y realizowane we w�asnej 
protot y powni, Hydrosterze, 
Towimorze, Famie i Stoczniach.
Pod koniec lat 80-tych, w wyni-
ku podpisanej umowy, Hydroster 
i CTO prowadzi�y punkty konsul-
tacyjne �rmy Rexroth w polskim 
okr�townictwie. W ramach tej 
umowy zosta� uruchomiony pro-
totypowy, bardzo skomplikowa-
ny, centralny nap�d hydrauliczny 
o mocy ok. 1,2 MW na trawlerze 
przetwórni �Langusta�, zbudowa-
nym w Stoczni Gdynia. Dostawc� 
nap�du by�a f irma Rexroth. 
Na statku by�o 26 urz�dze� po�o-
wowych, w tym dwie du�e wci�-
garki tra�owe o uci�gu po 250 kN 
z nap�dem sterowanym w obwo-
dzie wtórnym, a ponadto nap�-
dy urz�dze� fabryki m�czki ryb-
nej i przetwórni ryb. Ostatni� 
powa�n� prac� badawcz� w CTO, 
zako�czon� pe�nym sukcesem 
w 1990 roku by� ca�kowicie pol-
ski system sterowania w obwodzie 
wtórnym, zrealizowany na licen-
cyjnych pompach Vickersa.

Wykonuj�c powy�sze i wiele 
innych projektów, zespó� pro-
jektowy si� rozrasta�, uzysku-

erungen bekommen. Der direkte 
Grund dieses Vorschlages war 
die Notwendigkeit der Planung 
von Antrieben für Bordanlagen 
für die in Polen gebauten Schi�e, 
unter Ausnutzung der durch 
Hydroster gekau�en Lizenz für 
Pumpen von der Firma Vickers 
Ltd. Vor al lem Antriebe von 
Bordkränen mit einer Tragkra� 
von 80 kN und Ausladung von 
16 m, die für eine in der Stocznia 
Gda�ska gebaute Serie von 40 
Schif fen zum Holztransport 
bestimmt waren.

Die in d iesen Ja hren herr-
schende Losung �Antiimport� 
war ein Titel zur Finanzierung 
der Entwicklung der inländi-
schen Technik, darunter der 
Schi�shydraulik und bildete eine 
einmalige Chance einer inter-
essanten Arbeit für ein Team 
von hochstrebenden Planern.
Vom Anfang habe ich ange-
nommen, dass Schiffsantriebe, 
we g e n  d e s  e r fo rd e r l i c h e n 
Weltservices, auf inländischen 
Lizenzkomponenten und einem 
ergänzenden Import, zu basie-
ren sind. Damals, dank den 
ausgezeichneten Katalogen und 
der technischen Unterstützung, 
hat sich am besten die Firma 
R e x r o t h  p r ä s e n t i e r t .  D i e 
Marketingbedienung des pol-
nischen Marktes, die, von dem 
Büro aus Wien aus, der Reihe 
nach, durch die Herren Riedl 
sowie Pezenka und Bader geführt 
war, war ausgezeichnet. So hat 
mein erstes Abenteuer mit der 
Firma Rexroth begonnen.
In der Zeit meiner Planungs- und 
Forschungstätigkeit bei CTO wur-
den praktisch Prototypen aller 
Arten von Hydraulikantrieben, 
die auf den in Polen gebauten 
Schi�en vorgekommen sind, aus-
gearbeitet. Davon sind insbeson-
dere zu erwähnen:
�	 Typenreihe von Reglern für die 

bei Hydroster nach der Lizenz 

der Firma Vickers Ltd gebau-
ten Axialpumpen (DR, DRC, 
HD, HDD, N = const.),

�	 Umschlagsbordkräne, 
�	 Semikräne (Hilfskräne),
�	 Verholwinden sowie Verhol- 

und Ankerwinden,
�	 Lukendeckel und Anlagen Typ 

Ro-Ro,
�	 Fischfangwinden für Fischer

eischiffe, darunter Typ B277 
für Island, auf den zum ersten 
mal im Schi�au auf der Welt 
das System �load sensing� 
angewendet wurde,

�	 Fang- und Verarbeitungsan
lagen für Fischereischi�e,

�	 B o r d a n l a g e n  f ü r 
W i s s e n s c h a f t s -  u n d 
Forschungsschi f fe für die 
A k a d e m i e  d e r  W i s s e n
schaften der UDSSR, darun-
ter Forschungswinden mit 
der Sei l länge von 15 k m, 
Ta u c h e r g l o c k e n a n l a g e n , 
Dekompressionskammern und 
Unterwasseranlagen,

�	 E n t l a d u n g s s y s t e m e  f ü r 
Tankschi�e,

�	 Viele andere einzigartigen 
Antriebe, darunter auch für 
die Festlandindustrie.

Die bei CTO erstellten Entwürfe 
waren in eigener Protot y p
abteilung bei Hydroster, Towimor, 
Fama und in den Werften rea-
lisiert.
Ende der 80-er Jahre, aufgrund 
eines unterzeichneten Vertrages, 
haben die Hydroster und CTO 
Konsultationspunkte von Rexroth 
im polnischen Schiff bauwesen 
geführ t . Im Rahmen dieses 
Vertrages wurde der Prototyp 
eines sehr komplizierten, zen-
tralen Hydraulikantriebes mit 
der Leistung von ca. 1,2 MW 
auf dem, in der Stocznia Gdynia 
gebauten Verarbeitungstrawler 
�Langusta�, in Betrieb gesetzt. 
Der Lieferant des Antriebes 
war die Firma Rexroth. Auf 
d e m  S c h i f f  b e s t a nd e n  2 6 
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j�c rang� O�rodka Hydrauliki 
Okr�towej CTO i móg� poszczy-
ci� si� ponad 50 patentami oraz 
6-cioma nagrodami pa�stwowy-
mi i ministerialnymi. Nie sposób 
nie wymieni� tutaj doskona�ych 
projektantów i wspó�autorów suk-
cesów � in�ynierów Skiby, Bauera, 
Rasia, Witkiewicza i Trakowicza 
z CTO, a tak�e in�. Matusiaka 
z Towimoru, Nienartowicza 
z Hydrosteru oraz prof. Zygmunta 
Paszoty, we wspó�pracy z którym 
powsta�o wiele nowatorskich roz-
wi�za� systemowych i konstruk-
cyjnych. Firma Rexroth w tym 
czasie zapewnia�a konsultacje 
ze swoimi najlepszymi specjali-
stami.

Przy ko�cu 1990 roku otrzyma�em 
propozycj� pracy w organizowa-
nym w Polsce przedstawicielstwie 
firmy Rexroth. Przyhamowanie 
zamówie� w stoczniach by�o syg-
na�em nadchodz�cej stagnacji 
w krajowym przemy�le okr�to-
wym. Postanowi�em rozpocz�� 
swoj� drug� przygod� z firm� 
Rexroth, licz�c na szans� dalsze-
go in�ynierskiego rozwoju.

 
Ustanowienie f irmy Rexroth 
w Polsce, pod kierownictwem 
dyrektora Friedricha Badera, 
wi�za�o si� z niepewno�ci�, gdy� 
nast�pi�o w okresie kryzysu 
w Niemczech i znacznego ogra-
niczenia czasu pracy w fabrykach 
i biurach firmy. Pracuj�c przy 
najni�szych kosztach i najlep-
szych efektach, nale�a�o udowod-
ni�, ze nasze przedstawicielstwo 
w Polsce ma sens. Pierwsze trzy 
lata przepracowa�em w domu, 
poruszaj�c si� prywatnym wys�u-
�onym polonezem, a� do osi�g-
ni�cia rocznych obrotów przekra-
czaj�cych 3 miliony marek nie-
mieckich. Dopiero wtedy zapad�a 
decyzja o otwarciu regionalnego 
biura w Gda�sku � jak�e inne 
s� dzisiejsze oczekiwania nowych 
pracowników!

W 1993 roku zosta�o otwarte 
dwuosobowe Biuro Gda�sk, obej-
muj�ce swoim zasi�giem dawne 
województwa: gda�skie, kosza-
li�skie, szczeci�skie, olszty�skie 
i bydgoskie. Pierwszymi go��mi 
w biurze byli in�. Matusiak i in�. 
Tymolewski z Towimoru.

Fanganlagen, darunter zwei 
grosse Schleppnetzwinden mit 
der Zugkra� von je 250 kN, mit 
einem im Sekundärkreis gesteu-
erten Antrieb, und ausserdem die 
Antriebe einer Fischmehlfabrik 
und eines fischverarbeitenden 
Betriebes. Die letzte ernstha�e 
Forschungsarbeit im CTO, die im 
Jahr 1990 mit einem vollen Erfolg 
endete, war ein völlig polnisches 
Steuersystem im Sekundärkreis, 
das auf Basis der Lizenzpumpen 
von Vickers realisiert wurde.

Durch die Abwick lung die-
ses  Projek tes  sow ie v ie len 
a nd e re n  P roje k t e ,  i s t  d a s 
Planungsteam aufgewachsen 
und hat den Rang des Zentrums 
für Schiffshydraulik der CTO 
erreicht und konnte sich mit 
über 50 Patenten sowie 6 Staats- 
und Ministerialpreisen rühmen. 
Es ist nicht möglich an die-
ser Stelle alle ausgezeichneten 
Projektanten und Mitautoren der 
Erfolge � die Ingenieure Skiba, 
Bauer, Ra�, Witk iewicz und 
Trakowicz von der CTO, sowie 
auch Ing. Matusiak von Towimor, 
Nienartowicz von Hydroster 
sowie Prof. Zygmunt Paszota, 
in Zusammenarbeit mit dem 
viele neuartigen System- und 
Konstruktionslösungen entstan-
den worden sind, zu erwähnen. 
Die Firma Rexroth hat in dieser 
Zeit Konsultationen mit ihren 
besten Fachleuten zugesichert.

Ende des Jahres 1990 habe ich 
einen Vorschlag der Arbeit bei der 
in Polen organisierten Vertretung 
der Firma Rexroth erhalten. Der 
Rückgang der Bestellungen in 
den Wer�en war ein Signal der 
ankommenden Stagnation in der 
polnischen Schiff bauindustrie. 
Ich habe mich entschieden mein 
zweites Abenteuer mit der Firma 
Rexroth zu beginnen, wobei ich 
mit der Chance einer weiteren 

Ingenieurentwicklung gerechnet 
habe.
 
Die Gründung der Firma Rexroth 
in Polen, unter der Leitung von 
Herrn Direktor Friedrich Bader, 
war mit einer Unsicherheit ver-
bunden, weil dies erfolgte in der 
Zeit der Krise in Deutschland und 
einer bedeutenden Verkürzung 
der Arbeitszeit in den Fabriken 
und Büros der Firma. Durch 
die Arbeit mit den niedrig-
sten Kosten und bei den besten 
Ergebnissen, sollte bewiesen wer-
den, dass unsere Vertretung in 
Polen sinnvoll ist. Die ersten drei 
Jahre arbeitete ich zu Hause und 
fuhr meinen alten ausgedienten 
Privatwagen Polonez, bis zum 
Erlangen des 3 Mio. DM über-
schreitenden Jahresumsatzes. Erst 
dann wurde die Entscheidung 
über dem Erö�nen des Regional
büros in Gda�sk getro�en � wie 
unterschiedlich sind die heu-
tigen Erwartungen der neuen 
Mitarbeiter!

Im Jahr 1993 wurde das zwei 
Personen zählende Büro Danzig 
erö�net, das mit seiner Reichweite 
die ehemaligen Woiwodscha�en 
Gda�sk, Kosza lin, Szczecin, 
Olsztyn und Bydgoszcz umfasste. 
Die ersten Gäste im Büro waren 
die Herren Ing. Matusiak und 
Ing. Tymolewski von Towimor.

Im September 2004, während 
der Ausstellung Baltexpo, hat die 
feierliche Eröffnung des Büros, 
die mit der Feier der 25 Jubiläum 
der Zusammenarbeit zwischen 
Towimor und Rexroth verbun-
den war, während der die Herren 
Dir. Banszczuk und Dir. Bader 
ein Abkommen über die weitere 
Zusammenarbeit unterzeichnet 
haben, stattgefunden. Das Band 
hat der im August 2006 verstor-
bene Herr Prof. Jerzy Doerffer, 
Nestor und Legende der polni-
schen Schiffbauleute, durchge-

Rys.1. Profesor Doerffer i dyrektor Bader przed przeciêciem wstêgi i otwarciem 
Biura Gdañsk / Professor Doerffer und Direktor Bader bevor der Eröffnung von Büro 
Gdañsk
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We wrze�niu 2004 roku, pod-
czas wystawy Baltexpo, odby-
�o si� uroczyste otwarcie Biura 
po��czone z obchodami 25 
rocznicy wspó�pracy pomi�dzy 
Towimorem i Rexroth, na któ-
rym dyr. Banszczuk i dyr. Bader 
podpisali porozumienie o dalszej 
wspó�pracy. Przeci�cia wst�gi 
dokona� zmar�y w sierpniu 2006 
roku prof. Jerzy Doer�er nestor 
i legenda polskich okr�towców. 
Na uroczysto�ci mieli�my zaszczyt 
go�ci� najznakomitsze osobisto�ci 
polskiego przemys�u okr�towego 
� profesorów Mieczys�awa Hanna 
i Zygmunta Paszot�, dyrek-
cj� (prawie w pe�nym sk�adzie) 
Stoczni Gda�skiej, Szczeci�skej, 
Gdy�skiej, Pó�nocnej oraz produ-
centów wyposa�enia okr�towego 
� Towimoru, Hydrosteru, Famy, 
Elektromonta�u, Malmoru, jak 
te� Forum Okr�towego, Centrum 
Techniki Okr�towej i Centromoru. 
Obecni byli tak�e przedstawi-
ciele 5 wspó�pracuj�cych fabryk 
Rexrotha z Niemiec i W�och.
Nieo�cjalna cz��� otwarcia biura 
odby�a si� na zamku w Krokowie, 
gdzie uczestników uroczysto-
�ci osobi�cie powita� Graf von 
Krokow. Wieczór uatrakcyj-
ni� regionalny zespó� kaszub-
ski z �burcybasem� podlewanym 
piwem.
W miar� wzrostu obrotów ilo�� 
zatrudnionych pracowników 
Biura sukcesy wnie wzrasta-
�a, aby osi�gn�� liczb� 8 w 2003 
roku. Poczynaj�c od 1994 do 2004 
roku Biuro Gda�sk uczestniczy�o 
we wszystkich wystawach Balt
expo, mog�c si� naocznie przeko
na� jak wielu posiada przyjació� 
w�ród klientów. W wewn�trz-
nym rankingu siedmiu biur 
regionalnych Biuro Gda�sk zaj-
mowa�o drugie miejsce � zaraz 
za przynosz�cym najwi�ksze zyski  
Biurem w Gliwicach. Zwa�ywszy 
na �rekreacy jny teren� by�o 
to du�ym sukcesem, który wyni-
ka� g�ównie z posiadania w�asnej 

grupy projektowej, mog�cej opra-
cowywa� i dostarcza� kompletne 
systemy nap�dowe.
Obok zwyk�ej dzia�alno�ci mar-
ketingowej i handlowej, zwi�zanej 
ze sprzeda�� elementów hydrau-
liki i pneumatyki,  we wspó�pracy 
z Klientami opracowano szereg 
nowoczesnych konstrukcji syste-
mowych, podkre�laj�cych wysoki 
poziom i wiarygodno�� technicz-
n� Biura wobec Klientów, a przede 
wszystkim daj�cych dobre wyni-
ki ekonomiczne. Odst�puj�c 
od chronologii nale�y wymieni� 
najwa�niejsze opracowania pro-
jektowe i uruchomienia � które 
w okr�townictwie odnosz� si� 
do serii statków:
1.	Nap�dy hydrauliczne wci�garek 

cumowniczych i cumowniczo - 
kotwicznych o uci�gach od 50 
do 250 kN na statki typu:
�	 B563; 8088; 8183 dla Stoczni 

Gdynia,
�	 B683; B684; 6684 dla Stoczni 

Gda�skiej,
�	 B573; B173; B579 dla Stoczni 

Szczeci�skiej,
�	 678; 679 dla Chorwacji,
�	 95132 dla Rosji.

2.	Zamkni�cia pokryw lukowych 
i urz�dzenia Ro-Ro na statki 
typu:
�	 B562 dla Stoczni Gdynia,
�	 1762 dla Stoczni Damen 

(Ukraina),
�	 NS722 dla Stoczni Marynarki 

Wojennej,
�	 FTS dla Gda�skiej Stoczni 

Remontowej.
3.	Nap�dy urz�dze� pok�adowych 

na promach pasa�ersko � samo-
chodowych na statki typu:
�	 �Bielik� dla Stoczni Gryfia 

(nap�d g�ówny hydrauliczny 
2x600 kW, 6 ramp, 4 wci�-
garki),

�	 B593; B597; B599; B600 dla 
Stoczni Pó�nocnej,

�	 NS301 dla Stoczni Marynarki 
Wojennej. 

4.	Nap�dy wci�garek holowni-

schnitten. Wir hatten die Ehre 
bei diese Feier die hervorra-
gendsten Persönlichkeiten der 
polnischen Schiff bauindustrie 
� die Professoren Mieczyslaw 
Hann und Zygmunt Paszota, 
die Direktionen (fast in voller 
Besetzung) der Wer�en Gda�sk, 
Szczecin, Gdynia und Stocznia 
Pó�nocna, sowie die Hersteller 
der Schi�sausrüstung � Towimor, 
Hydroster, Fama, Elektromonta�, 
Malmor, sowie des Schi�sforums, 
des Zentrums für Schi�stechnik 
CTO und Centromor, als Gäste 
zu begrüssen. Es kamen auch 
Vertreter von 5 zusammenarbei-
tenden Fabriken von Rexroth aus 
Deutschland und Italien.

D e r  u nof f i z i e l l e  Te i l  d e r 
Eröffnung des Büros hat im 
Schloss in Krokow, wo die Gäste 
persönlich Herr Graf von Krokow 
begrüsste, stattgefunden. Den 
Abend hat das Kaschubische 
Regionalensemble mit dem, mit 
Bier begossenen �Brummbass� 
attraktiv gemacht.

In dem Masse wie der Umsatz 
steigte, vergrösste sich auch 
su k z e s s iv  d ie  A n z a h l  der 
Mitarbeiter des Büros und 2003 
waren es bereits 8 Personen. 
Beginnend vom Jahr 1994 bis 
2004 hat das Büro Gda�sk in 
allen Ausstellungen Baltexpo 
teilgenommen, und man konn-
te sich mit eigenen Augen über-
zeugen, wie viele Kunden und 
Freunde man hat. Auf der fir-
meninternen Rangliste der sie-
ben Regionalbüros hat das Büro 
GdaŒsk die zweite Stelle setzt � 
sofort nach Gliwice der das beste 
Umsatz gab. In Anbetracht auf 
das �Erholungsgebiet� war es ein 
grosser Erfolg, der hauptsäch-
lich aus dem Besitz einer eige-
nen Planergruppe, die komplette 
Antriebssysteme ausarbeiten und 
liefern konnte, resultierte.

Neben der normalen, mit dem 
Verkauf der Hydraulik- und 
Pneumatikkomponenten ver
bu ndenen Ma rket i ng-  u nd 
Handelstät igkeit , w urde, in 
Zusammenarbeit mit den Kun
den, eine Reihe von modernen 
Systemkonstruktionen, die das 
hohe Niveau und die techni-
sche Glaubwürdigkeit des Büros 
gegenüber der Kunden betonten, 
aber vor allem gute wirtschaft-
lichen Ergebnisse brachten, aus-
gearbeitet. Abgesehen von der 
Chronologie, sind die wichtigsten 
Entwurfsausarbeitungen und 
Inbetriebnahmen zu erwähnen, 
die im Schi�auwesen folgende 
Schi�serien betre�en:
1.	Hydraulikantriebe für Verhol

winden sowie Verhol- und 
Ankerwinden mit der Zugkra� 
von 50 bis 250 kN für Schi�e 
des Typs:
�	 B563; 8088; 8183 für die 

Stocznia Gdynia,
�	 B683; B684; 6684 für die 

Stocznia GdaŒsk,
�	 B573; B173; B579 für die 

Stocznia SzczeciŒska,
�	 678; 679 für Kroatien,
�	 95132 für Russland.

2.	Lukendeckelverschlüsse und 
Ro-Ro-Anlage für Schi�e des 
Typs:
�	 B562 f ü r  d ie  Stocz n ia 

Gdynia,
�	 1762 für die Werft Damen 

(Ukraine),
�	 NS722 f ür d ie Stocznia 

Marynarki Wojennej,
�	 F T S  f ü r  d i e  G d a � s k a 

Stocznia Remontowa.	
Antriebe für Bordanlagen 
auf Personen- und Autofähr
schi�en des Typs:

�	 �Bielik� für die Stocznia Gry�a 
(Haupt hydrau l i ka ntr ieb 
2x600 kW, 6 Rampen, 

	 4 Winden),
�	 B593; B597; B599; B600 für 

die Nordwer�,
�	 NS301 f ü r  d ie  Stoczn i 
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czych:
�	 HD150 dla Azerbejd�anu,
�	 ZH16 dla WU� Szczecin.

5.	Nap�dy urz�dze� pok�adowych 
na trawlery rybackie i luksuso-
we jachty typu:
�	 09103; 09127; 09140 �Primo

riec� dla Ukrainy,
�	 Mephisto dla �rmy Chore�.

6.	Kompletne nap�dy �urawików 
do �odzi ratowniczych, ratun-
kow ych i roboczych (du�a 
seryjno��) dla Famy.

7.	Ró�ne nap�dy okr�towe jak: 
�	 NS701 � kompletny system 

roz�adunku zbiornikow-
ców dla Stoczni Marynarki 
Wojennej,

�	 Nowe nap�dy 2 �urawi 400 
kN remontowanych na plat-
formach Petrobalticu,

�	 Serie agregatów do zdalne-
go sterowania zaworów dla 
Stoczni Gdynia,

�	 Stery strumieniowe, w tym 
na statek Polskiej Akademii 
Nauk �Oceania�,

�	 Sterowanie �rub nastawnych 
i sterów strumieniowych, 
g�ównie dla ABB Zamech 
Marine.

8.	Wspó�praca w opracowywaniu 
nap�dów urz�dze� sterowych 
z Hydrosterem i �urawi pomoc-
niczych z Towimorem.

9.	Ró�ne projekty i nap�dy urz�-
dze� l�dowych w tym:
�	 Szybkich pras dla przemys�u 

drzewnego (do 12.000 kN),
�	 Pras dla przemys�u papier-

niczego,
�	 Szybkobie�nych brykieciarek 

(produkcja seryjna),
�	 Suwnic w przemy�le papier-

niczym,
�	 Stanowisk badawczych dla 

przemys�u gumowego,
�	 Agregatów hydraulicznych 

o ró�nym przeznaczeniu.
Przerywaj�c to wyliczanie, nie-
sposób nie wspomnie� o najbar-
dziej ambitnym projekcie � kom-
pletnym nap�dzie okr�towych 

�urawi kontenerowych (ud�wig 
do 45 kN; wysi�g do 35 m) zreali-
zowanym wspólnie z Towimorem. 
�urawie takie buduje tylko kilka 
firm na �wiecie. Dostawa firmy 
Rexroth obejmuje kompletny 
nap�d hydrauliczny oraz zestaw 
przek�adni planetarnych (wci�-
garek).

Wszystkie wymienione projek-
ty powstawa�y w �cis�ej wspó�-
pracy z wykonawcami mecha-
nizmów, g�ównie z Towimorem, 
Hydrosterem, Fam�, ABB Zamech 
Marine. Projektantom tych �rm 
nale�� si� podzi�kowania za twór-
cz� i �mudn� wspó�prac� przy 
optymalizowaniu i integrowaniu 
nap�dów z urz�dzeniami.

W marcu 2004 r. zako�czy�em for-
malnie swoj� dzia�alno�� w Biurze 
Gda�sk, przechodz�c na emerytu-
r� i ko�cz�c swoj� drug� przygod� 
z firm� Rexroth. Moim nast�p-
c� zosta� in�. Andrzej Bober, któ-
remu szczerze �ycz� jeszcze wi�k-
szych sukcesów. Podsumowuj�c 
ten etap chcia�bym tak�e podzi�-
kowa� swoim wspó�pracowni-
kom: pani Choi�skiej oraz panom 
Jakubczykowi, Pachwicewichowi, 
Piastowskiemu, Rogalskiemu, 
Witkiewiczowi i Wyrwiczowi 
za wspania�� wspó�prac� oraz 
przekaza� �yczenia dalszych 
sukcesów. Panom Dyrektorom 
Baderowi i Bramowiczowi dzi�-
kuj� tak�e za wspó�prac�, a przede 
wszystkim za umo�liwienie, jako 
jedynemu biuru w Polsce, prowa-
dzenie dzia�alno�ci projektowej 
i rozwojowej w zakresie systemów 
okr�towych.
Udaj�c si� na �zas�u�ony odpoczy-
nek� otrzyma�em od dyr.  Badera 
da lekowzroczn� propozycj� 
aktywizacji na wzór polski, ryn-
ków okr�towych krajów Europy 
� r o d k o w e j  i  Ws c h o d n i e j 
(ZOE) � ra z em 27 k rajów 
od Odry do W�ady wostoku. 
Zarejestrowa�em firm� consul-

Marynarki Wojennej. 
4.	Schleppwindenantirebe:

�	 HD150 für Aserbaidschan,
�	 ZH16 für WU� Szczecin.

5.	A nt r iebe f ü r  B ord ger äte 
für Fischtrawler und Luxus
jachten Typ:
�	 09103; 09127; 09140 �Pri

moriec� für Ukraine,
�	 Mephisto für die Firma 

Choren.
6.	Komplette Davitsantriebe für 

Rettungs- und Arbeitsboote 
(grosse Serien) für Fama.

7.	Verschiedene Schiffsantriebe 
wie: 
�	 NS701 � komplettes Entla

dungssystem für Tankschi�e 
für die Stocznia Marynarki 
Wojennej

�	 Neue Antriebe für 2 Kräne 
400 kN die auf Bohrplattfor
men der Petrobaltic instand 
gesetzt wurden,

�	 Serien von Aggregaten zur 
Ventilfernsteuerung für die 
Stocznia Gda�ska,

�	 S t r o m r u d e r ,  d a r u n -
ter  f ü r  d a s  S ch i f f  der 
Polnischen Akademie für 
Wissenscha�en �Oceania�,

�	 Steuerung für Verstellschrau
ben und Stromruder, haupt-
sächlich für ABB Zamech 
Marine.

8.	Zusammenarbeit bei der Ausar
beitung von Antrieben für 
Ruderanlagen mit Hydroster 
und für Hilfskräne mit Towi
mor.

9.	Verschiedene Projekte und 
Antriebe für Festlandsanlagen, 
darunter:
�	 Schnelle Pressen für die Holz

industrie (bis 12.000 kN),
�	 Pressen für die Papierindus

trie,
�	 Schnellaufende Brikettier

maschienen (Serienproduk
tion),

�	 Kräne für die Papierindus
trie,

�	 Prüfstände für die Gummi

industrie,
�	 Hydraulikaggregate mit ver-

schiedener Widmung.

D i e s e  Au f z ä h l u n g  u n t e r-
brechend, ist es nicht mög-
lich das ehrgeizigste Projekt 
� des kompletten Antriebes für 
Schiffscontainerkräne (Trag
fähigkeit bis 45 kN; Ausladung 
bis 35 m) das gemeinsam mit 
Towimor verwirklicht wurde, 
nicht zu erwähnen. Derartige 
Kräne bauen nur wenige Firmen 
auf der Welt. Die Lieferung von 
Rexroth umfasst den kompletten 
Hydraulikantrieb sowie einen 
Satz von Planetengetrieben. 
Alle oben angeführten Projekte 
sind in einer engen Zusammen
arbeit mit den Herstellern der 
Mechanismen, hauptsächlich 
mit Towimor, Hydroster, Fama, 
ABB Zamech Marine entstan-
den worden. Den Projektanten 
dieser Firmen gehört ein Dank 
für die schöpferische und müh-
same Zusammenarbeit bei der 
Optimalisierung und Integration 
der Antriebe in den Anlagen.

Im März 2004 habe ich formell 
meine Tätigkeit im Büro Gda�sk 
beendet, bin in Pension übergan-
gen und habe auf diese Art und 
Weise mein zweites Abenteuer mit 
der Firma Rexroth beendet. Mein 
Nachfolger ist Herr Ing. Andrzej 
Bober geworden, dem ich ehrlich 
noch grössere Erfolge wünsche. 
Diese Etappe zusammenfassend, 
möchte ich mich auch bei meinen 
Mitarbeitern: Frau Choi�ska, den 
Herren Jakubczyk, Pachwicewicz, 
Piastowski, Rogalski, Witkiewicz 
und Wyrwicz für die ausgezeich-
nete Zusammenarbeit bedanken 
und weitere Erfolge wünschen. 
Bei den Herren Direktoren Bader 
und Bramowicz bedanke ich mich 
für diese Zusammenarbeit, und 
vor allem für das Ermöglichen, 
dem einzigen Büro in Polen, der 
Ausübung der Projektierungs- 
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tingow�, podpisa�em stosown� 
umow� i od marca 2004 roku roz-
pocz��em swoj� trzeci� przygod� 
z �rm� Rexroth.

Obroty w okr�townictwie krajów 
ZOE, wy��czaj�c Polsk�, by�y prak-
tycznie równe zero. Rozpocz��em 
od przeszkolenia w Gda�sku 
wytypowanych pracowników 
biur i przedstawicielstw w krajach 
morskich ZOE (Polska, Litwa, 
�otwa, Rosja, Ukraina, Bu�garia, 
Rumunia, Chorwacja, S�owenia, 
Azerbejd�an i Kazachstan). 
Przygotowa�em dla tych pracow-

ników kilka prezentacji tema-
tycznych, niezb�dnych w marke-
tingu. Inicjowa�em uczestnictwo 
w regionalnych targach okr�to-
wych i organizacj� sympozjów 
firmy Rexroth. Ze zdziwieniem 
wyliczy�em, �e w okresie 2 lat, 
wykonuj�c t� prac�, wyje�d�a-
�em za granic� do swoich kolegów 
i klientów blisko 40 razy!

Ta praca zacz��a przynosi� wymier
ne rezultaty. W 2006 roku ocze
kuje si� obrotów w okr�townictwie 
ZOE na poziomie porównywalnym 

und Entwicklungstätigkeit im 
Bereich der Schi�systeme.

Bei dem Übergang in den �ver-
dienten Ruhestand� habe ich von 
Herrn Dir. Bader einen weitsich-
tigen Vorschlag der Aktivierung, 
nach dem polnischen Muster, 
der Schi�smärkte der Länder in 
Zentral- und Osteuropa (MEE) 
� insgesamt 27 Länder von der 
Oder bis Vladivostock, erhalten. 
Ich habe eine Consultingfirma 
registriert, einen entsprechenden 
Vertrag unterzeichnet, und ab 
März 2004 mein drittes Abenteuer 

mit Rexroth begonnen.

Der Umsatz im Schi�auwesen 
der MEE-Länder, ausgenom-
men Polen, war praktisch gleich 
Null. Ich habe von der Schulung 
in Gda�sk von ausgewählten 
Mitarbeitern der Büros und 
Vertretungen der Seeländer 
der MEE-Region (Polen, Litauen, 
Lett land, Russland, Ukraine, 
Bulgarien, Rumänien, Kroatien, 
Slowenien, Aserbaidschan und 
Kasachstan) begonnen. Für diese 
Mitarbeiter habe ich einige the-
matischen Präsentationen, die im 
Marketing notwendig sind, vor-
bereitet. Ich leitete die Teilnahme 
in den regionalen Schi�smessen 
und die Organisation von Sympo
sien der Firma Rexroth in die 
Wege. Mit Erstaunen habe ich 
festgestellt, dass ich während die-
ser 2 Jahren der Ausübung die-
ser Arbeit, meine Kollegen und 
Kunden im Ausland bis zu 40 
mal besucht habe!

Diese Arbeit hat die ersten mess-
baren Ergebnisse gebracht. Im 
Jahr 2006 wird ein Umsatz im 
Schiff bauwesen der MEE, der 
mit dem Umsatz der kleineren 
Regionalbüros in Polen vergleich-
bar ist, erreicht, mit der Tendenz 
einer parabolischen Steigung. 
Schon jetzt kann man sich mit 
einigen interessanten Au�rägen 
prahlen, darunter:
�	 Antrieb und Steuerung der 

Eisenbahnrampe für die Schi�
sentladung in Baltijsk,

�	 Antrieb von Lukendeckel für 
die Ukraine (9 Schiffe) und 
Bulgarien (3 Schi�e),

�	 H y d r a u l i k a n t r i e b  f ü r 
S t r o m e r z e u g e r  a u f 
einem Urlauberschiff für Rus
sland,

�	 Antriebe für weitere Jachten 
für die Ukraine,

�	 Grosses Hydraulikaggregat 
für eine Bohrplattform von 

Rys. 2. Kolejowa rampa za³adowcza w Baltijsku / Eisenbahnladerampe in Baltijsk
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Gasprom.

Im Verlauf der Ausarbeitung, mit 
grossen Chancen der Abwicklung 
bef indet sich eine Reihe von 
Projekten, darunter:
�	 Antrieb für Schwimmkran 

2x6.000 kN für die Ukraine,
�	 Modernisierung des Antriebes 

für Schwimmkran 10.000 kN 
für Aserbaidschan,

�	 Modernisierung von 3 Krä
n e n  au f  P l at t for m e n  i n 
Aserbaidschan,

�	 Antriebe für Bordgeräte auf 
Megajachten für Russland,

�	 Modernisierung einer Werft 
(Trockendocktorantrieb, 130 
Transportwagen mit Antrieb) 
für Russland,

�	 Hinterradantriebe für Wolga
schi�e für Russland,

�	 Antriebe und Steuerung für Lu�
kissenboote (Serienproduktion) 
für Russland,

�	 Antriebe von Verhol- und 
Ankerwinden für Kroatien.

Aufgrund der bisherigen Pene
tration des Schiffsmarktes der 
MEE-Region, wurde das Inve-
stitionspotential der Firma Rex-
roth auf 50-60 Mio. EUR jährlich 
geschätzt. Dieser Markt benötigt 
neuer Systemlösungen, mit dem 
Weltservice. Dort muss man sein! 
Leider ist das aktuelle Potential 
der Firma Bosch Rexroth für die 
umfassende Systembedienung 
dieses Marktes nicht ausreichend 
und es muss gestärkt werden. 
Es besteht eine Alternative der 
Einschränkung der Akquisition 
(wofür ich mich nicht melde) oder 
des Baues von Strukturen, welche 
die �Verarbeitung� des Bedarfes 
des MEE-Marktes ermöglichen 
werden. Praktisch ab sofort sind 
folgende Organisationshandlun-
gen notwendig:
�	 Gründung in Polen eines 

Kompetenzzentrums für See
technik und starke Erweite

rung des Projektierungs- und 
Produktionshinterlandes (in 
Durchführung),

�	 Verstärkung der Vertretung in 
Kasachstan im Zusammenhang 
mit der Bedienung und dyna-
mischen Erweiterung der Flotte 
und der Bohrindustrie auf dem 
Kaspischen Meer,

�	 Gr ü ndu ng e i ner  e igenen 
Vertretung der Firma Bosch 
Rexroth in Aserbaidschan mit 
Ausrichtung auf die Seetechnik 
und Bohrplattformen sowie im 
Zusammenhang mit dem Bau 
einer neuen Wer�,

�	 Aktivisierung der Vertretungen 
der Firma Bosch Rexroth in 
Kroatien und Rumänien,

�	 Organisation in Polen eines 
g r o s s e n  i nt e r n a t i on a l e n 
Symposiums (Schulung) für die 
wichtigsten Kunden und Vertre
ter der Firma Rexroth in den 
MEE-Ländern.

Mei ne  Ab enteuer  m it  der 
Firma Rexroth zusammenfas-
send, verdecke ich nicht meine 
Zufriedenheit, dass das Schicksal 
mir die Chance gegeben hat, 
immer in der ersten Linie der 
Forschungen, Projektierung, 
Akquisition und Einführung 
von  ne u e n  hyd r au l i s c h e n 
Schiffsystemen zu sein, ohne 
Ausschliessung meiner jetzigen 
Arbeit für MEE, wovon, in Polen 
bis jetzt nicht vorkommende, 
technische Sonderausforderungen 
kommen. Die Firma Rexroth spiel-
te und spielt nach wie vor, eine 
besondere Rolle in allen 3 Etappen 
meiner Berufstätigkeit, wofür ich 
meine angebrachte Dankbarkeit 
zum Ausdruck bringe. 

z mniejszymi biurami regional-
nymi w Polsce, z tendencj� para-
bolicznego wzrostu. Ju� mo�na 
pochwali� si� kilkoma interesuj�-
cymi kontraktami w tym:
�	 Nap�d i sterowanie rampy kole-

jowej do roz�adunku statków 
w Ba�tijsku,

�	 Nap�d pokryw lukowych dla 
Ukrainy (9 statków) i Bu�garii 
(3 statki),

�	 Hydrauliczny nap�d pr�dnicy 
na statku wycieczkowym dla 
Rosji,

�	 Nap�dy na kolejne jachty dla 
Ukrainy,

�	 Du�y agregat hydrauliczny 
na platform� wiertnicz� dla 
Gazpromu.

W t ra kcie opracow y wa nia , 
z du�ymi szansami realizacji, 
jest szereg projektów w tym:
�	 Nap�d �urawia p�ywaj�cego 

2x6.000 kN dla Ukrainy,
�	 Modernizacja nap�du �ura-

wia p�ywaj�cego 10.000 kN dla 
Azerbejd�anu,

�	 Modernizacja 3 �urawi na plat-
formach w Azerbejd�anie,

�	 Nap�dy urz�dze� pok�adowych 
megajachtów dla Rosji,

�	 Modernizacja stoczni (nap�d 
wrót suchego doku, 130 wóz-
ków transportowych z nap�-
dem) dla Rosji,

�	 Nap�dy tylnoko�owe statków 
wo��a�skich dla Rosji,

�	 Nap�dy i sterowanie podusz-
kowców (seryjna produkcja) 
dla Rosji,

�	 Nap�dy wci�garek cumow-
niczo-kotwicznych dla Chor-
wacji.

Na podstawie dotychczasowej 
penetracji okr�towego rynku 
ZOE, potencja� inwestycyjny �rmy 
Rexroth oszacowano na 50-60 
milionów EUR rocznie. Rynek ten 
jest g�odny nowoczesnych, ze �wia-
towym serwisem, rozwi�za� syste-
mowych. Tam trzeba by�! Niestety 
aktualny potencja� firmy Bosch 
Rexroth jest niewystarczaj�cy dla 
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tego rynku i musi by� wzmocnio-
ny. Istnieje alternatywa ogranicze-
nia akwizycji (w co si� nie wpisuj�) 
lub budowy struktur pozwalaj�-
cych �przerobi�� zapotrzebowanie 
rynku ZOE. Praktycznie od zaraz 
potrzebne s� poni�sze dzia�ania 
organizacyjne:
�	 Powo�anie w Polsce Centrum 

Kompetencyjnego Techniki 
Morskiej i silna rozbudowa 
zaplecza projektowo-produk-
cyjnego (w trakcie realizacji),

�	 Wzmocnienie przedstawiciel-
stwa w Kazachstanie w zwi�zku 
z obs�ug� i dynamiczn� rozbu-
dow� �oty i przemys�u wiertni-
czego na Morzu Kaspijskim,

�	 Powo�anie w�asnego przedsta-
wicielstwa �rmy Bosch Rexroth 
w Azerbejd�anie z nakierowa-
niem na technik� morsk� i plat-
formy wiertnicze oraz w zwi�z-
ku z budow� nowej stoczni,

�	 A k t y w i z ac ja  pr z ed st aw i-
cielstw firmy Bosch Rexroth 
w Chorwacji i Rumunii,

�	 Zorganizowanie w Polsce du�e-
go mi�dzynarodowego sympo-
zjum (szkolenia) dla najwa�niej-
szych klientów i przedstawicieli 
�rmy Rexroth w krajach ZOE.

Podsumowuj�c moje przygody 
z firm� Rexroth nie kryj� satys-
fakcji, �e los da� mi szans� bycia 
zawsze na pierwszej linii bada�, pro
jektowania, akwizycji i wdra�ania 
nowych hydraulicznych systemów 
okr�towych, nie wy��czaj�c obecnej 
pracy dla ZOE, sk�d przychodz� 
nietypowe, nie wyst�puj�ce dot�d 
w Polsce wyzwania techniczne. 
Firma Rexroth mia�a i ma istotn� 
rol� we wszystkich 3 etapach mojej 
pracy zawodowej, za co wyra�am 
g��bok� wdzi�czno��. 

Kontakt
mgr in¿. Micha³ Andersohn
Tel.:	 58/ 524 17 95
Fax:	 58/ 524 17 96
E-mail: michal.andersohn@boschrexroth.pl 

4 Kontakt
Dipl. Ing. Micha³ Andersohn
Tel.:	 58/ 524 17 95
Fax:	 58/ 524 17 96
E-mail: michal.andersohn@boschrexroth.pl 
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Oprócz gor�cego sierpnia 80, 
prze�ywali�my w Towimorze 
próby prototy pow ych d�wi-
gów 5 T i 12,5 T wyposa�onych 
w kompletny nap�d elektrohy-
drauliczny produkcji Mannes-
mann Rexroth. By�a to bardzo 
udana konstrukcja , o czy m 
�wiadczy�y pó�niejsze pochlebne 
opinie i referencje szwajcarskie-
go armatora � w�a�ciciela dwóch 
kontenerowców tej serii statków.

Lata 80-te przynios�y kolejne 
poszerzenie asortymentu nap�-
dów hydraulicznych ca�ej gamy 
wci�garek pok�adowych naszej 
produkcji (tra�owych, cumow-
niczych, kotwicznych, holowni-
czych, specjalnych i kabestanów). 
Szeroko stosowali�my zarówno 
hydrauliczne nap�dy magistralo-
we, jak i indywidualne.
Wspólnym przebojem Mannes

Jubileusze sk³aniaj¹ do wspo-
mnieñ i reĘeksji. Warto uczy-
niæ to równie¿ i tym razem, 
gdy¿ w³aœnie tu na naszych 
oczach i z naszym udzia³em 
powstaje historia.

Dok�adnie 33 lata temu, 
latem 1973, Towimor zakupi� 
w wiede�skim biurze Rexroth 
pierwsze elementy hydrauli-
ki si�owej. Wesz�y one w sk�ad 
naszego hydraulicznego d�wi-
gu pok�adowego o ud�wigu 8 T. 
Kolejne lata to ilo�ciowy i asor-
tymentowy wzrost dostaw pro-
duktów Rexroth do Towimoru.
Nasza wspó�praca wówczas 
to nie tylko dostawy kompletnych 
nap�dów hydraulicznych, czy ele-
mentów hydrauliki, ale równie� 
szeroko poj�te doradztwo tech-
niczne (szkolenia w Lohr, kon-
sultacje w Ulm i Horb).
Rok 1980 zapisa� si� w sposób 
szczególny w naszej historii. 

Ein Jubiläum bewegt zu Erin-
nerungen und Nachdenken. 
Es lohnt sich das auch dies-
mal zu tun, weil eben hier, vor 
unseren Augen und mit un-
serer Beteiligung entsteht die 
Geschichte.

Genau vor 33 Jahren, im 
Sommer 1973 hat die Towimor im 
Büro der Rexroth in Wien die ers-
ten Elemente der Krafthydraulik 
gekau�. Sie wurden in unserem 
hydraulischen Bordkran mit der 
Tragkra� von 8 t eingebaut. Die 
nächsten Jahre brachten einen 
Anstieg der Lieferungen von 
Rexroth an Towimor, und das 
sowohl mengen- als auch sorti-
mentmässig.
Unsere damalige Zusammen
arbeit bedeutete nicht nur die 
L ie fer u ng von komple t ten 
Hydraulikantrieben bzw. Hydrau
likkomponenten, aber auch eine 
breit verstandene technische 

Zusammenarbeit von Bosch 
Rexroth und Towimor

Wspó³praca  
Bosch Rexroth z Towimorem

< Systems & Engineering

Beratung (Schulung in Lohr, Kon
sultationen in Ulm und Horb).
Das Jahr 1980 war in unserer 
Geschichte ein besonderes Jahr. 
Ausser des heissen Augustes 80, 
erlebten wir bei Towimor die Pro-
ben von Prototypen der Kräne 5 
t und 12,5 t, die mit einem kom-
pletten elektrohydraulischen 
Antrieb von Mannesmann Rex-
roth ausgestattet waren. Dies war 
eine sehr gelungene Konstruktion, 
was die späteren positiven Gutach-
ten und Referenzen des schweize-
rischen Schi�sreeders � Eigentü-
mer von zwei Containerschi�en 
dieser Serie, bestätigt haben.
Die 80-er Jahre brachten eine 
Erweiterung des Sortiments von 
Hydraulikantrieben für eine 
ganze Reihe von Bordwinden 
unser Herstellung (Schleppnetz-
, Festmach-, Anker-, Schlepp-, 
Spezial- und Spillwinden). Wir 
haben breit sowohl hydraulische 
Haupt- als auch Einzelantriebe 
angewandt.
Der gemeinsame Schlager von 
Ma nnesma nn Rex rot h u nd 
Towimor, der frühen 90-er waren 
Kontainerkräne 40 t, ausgestattet 
mit einem modernen elektrohy-
draulischen Antrieb und einem 
Bordcomputer der III Generation. 
Eine besondere Errungenschaft 
waren stützenfreie Kräne und 
Kräne Typ SLIM. Es war die abso-
lute Weltspitze. Insgesamt bis 
heute schi�en ca. 120 Stück davon. 
Es ist zu betonen, dass in diesem 
Projekt einen besonderen Anteil 
das Mannesmann Rexroth-Büro 
in Gda�sk, insbesondere Herr Ing. 
Micha� Andersohn, hatte. Das Büro 
wurde im Sommer 1993 gegründet 
und in einer kurzen Zeit, plazierte 
es sich an der führenden Position 
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mann Rexroth i  Towimoru, 
przebojem wczesnych lat 90-
tych by�y d�wigi kontenerowe 
40 T, wyposa�one w nowoczes-
ny nap�d elektrohydrauliczny 
i komputer pok�adowy III gene-
racji. Szczególnym osi�gni�-
ciem by�y d�wigi bezpodporowe 
oraz d�wigi typu SLIM. By�a 
to absolutnie czo�ówka �wiato-
wa. Do dzi� p�ywa ich ogó�em 
oko�o 120 sztuk. Nale�y podkre-
�li�, �e w tym przedsi�wzi�ciu 
szczególny udzia� mia�o Biuro 
Rexroth w Gda�sku, a zw�asz
cza Pan in�. Micha� Andersohn. 
Otwarte w roku 1993 Biuro 
w krótkim czasie uplasowa�o si� 
na wiod�cej pozycji w bran�y 
okr�towej hydrauliki si�owej.

Naj lepsz a kon iu n k t u ra d la 
naszych obrotów przy pad �a 
na lata 1993-1998. Pó�niejszy 
spadek spowodowany by� kry-
zysem w �wiatowym przemy�le 
okr�towym, upad�o�ci� Stoczni 
Szczeci�sk iej oraz trwaj�cy-
mi do dzi� k�opotami Stoczni 
Gdynia i Stoczni Gda�skiej. 
Dzi� w Europie pozosta�o nie-
wiele stoczni produkcyjnych. 
Produkcja statków odbywa si� 
obecnie w stoczniach w Korei 
Po�udniowej, Japonii, Chinach 
i Malezji.

Kto� powiedzia�:
„LIFE AT SEA IS A TURBULENT 
BUSINESS”
Z punktu widzenia naszego wie-
loletniego do�wiadczenia trzeba 
stwierdzi�, i� najwa�niejsi s� ludzie. 
Prosz� wybaczy�, �e wymieni� 
tylko niektórych, ale za to naprawd� 
SIEDMIU WSPANIA�YCH specja-
listów dzisiejszego JUBILATA:
Helmut Pezenka, Friedrich Bader, 
Lienhard Müller, Siegmar Hoch-
sattel, Micha� Andersohn, W�odzi-
mierz Bramowicz i Andrzej Bober.

Stanis�aw Dymus
Cz�onek Zarz�du Towimor 
Toru�

im Bereich der Krafthydraulik 
für den Schiffbau.
D ie  b e s te  Konju n k t u r  f ü r 
unseren Umsatz f iel auf die 
Jahre 1993-1998 zu. Der spä-
tere Rückgang war durch die 
Weltkrise in der Schiffbauindu-
strie, den Konkurs der Stocznia 
Szczeci�ska und die bis heute 
a ndauernden Probleme der 
Stocznia Gdynia und Stocznia 
Gda�sk verursacht. Heute sind 
nicht viele Produktionswerften 
in Europa geblieben. Die Schiff-
produktion erfolgt heute in den 
Werf ten in Südkorea, Japan, 
China und Malaysia.

Es hat jemand gesagt:
„LIFE AT SEA ISA TURBULENT 
BUSINESS”
Vom Gesichtspunkt unserer langjäh-
rigen Erfahrung stellen wir fest, dass 
am wichtigsten die Leute sind. Ich bitte 
um Verzeihung, dass ich nur einige 
erwähne, aber dafür sind es tatsäch-
lich die SIEBEN FABELHAFTEN  
Fachleute des heutigen JUBILARS:
Helmut Pezenka, Friedrich Bader, 
Lienhard Müller, Siegmar Hochsattel, 
Micha� Andersohn, W�odzimierz 
Bramowicz und Andrzej Bober.

Stanis�aw Dymus
Vorstandsmitglied Towimor 
Toru�

Bühnentechnik in der Firma 
Bosch Rexroth Sp. z o. o. 
Ein wichtiger Bereich der Tä-
tigkeit der Firma Bosch Rex-
roth Sp. z o. o. ist die Büh-
nentechnik. Bosch Rexroth 
ist eine von den nicht zahl-
reichen Firmen der Welt, die 
komplette Anlagen der s. g. 
Bühnentechnik anbietet. 

Das Angebot der Firma 
Bosch Rexroth für die Theater 
4 

enthält:
�	 Planung der Anlagen mit Simu

lierung des Systems, 
�	 Konstruktion der Anlagen 

(inklusive Steuerso�ware),
�	 Ausführung und Integration 

des Systems,
�	 Technische Abnahmen beim 

Hersteller,
�	 Montage der Anlagen,

Technika teatralna w ėrmie 
Bosch Rexroth Sp. z o. o. 
Wa¿n¹ dziedzin¹ w dzia³alno-
Įci ėrmy Bosch Rexroth Sp. 
z o. o. jest technika teatralna. 
Bosch Rexroth jest jedn¹ z nie-
licznych ėrm w Įwiecie, ktĉra 
oferuje kompletne urz¹dzenia 
tzw. mechanizacji sceny.

Oferta �rmy Bosch Rexroth 
dla teatrów zawiera:
�	 Projekt urz�dze� z symulacj� 

systemu, 
�	 Konstrukcj� urz�dze� (��cz-

nie z oprogramowaniem ste-
rowania),

�	 Wykonanie oraz integracj� sys-
temu,

�	 Odbiory techniczne zak�adowe,
�	 Monta� urz�dze�,
�	 Koordynacj�, uruchomienie 

i odbiory,

4 
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�	 Serwis gwarancyjny i pogwa-
rancyjny,

�	 Szkolenia
Od momentu rozpocz�cia dzia-
�alno�ci f irmy Bosch Rexroth 
w Polsce w 1991 roku, do chwi-
li obecnej zosta�y zrealizowane 
nast�puj�ce projekty:
�	 Teatr Narodowy w Warszawie,
�	 Urz�dzenia górnej mechani-

zacji sceny w Teatrze Polskim 
w Warszawie,

�	 Urz�dzenia górnej mechanizacji 
sceny dla Teatru w Genewie,

�	 Elektronika urz�dze� teatral-
nych dla Bosch Rexroth � Lohr,

�	 Specjalna dekoracja do Opery 
Carmen w Teatrze Wielkim 
w Warszawie,

�	 Specjalna dekoracja do musicalu 
Miss Sajgon w teatrze muzycz-
nym Roma w Warszawie,

Projekt Teatr Narodowy:
Projekt zosta � zrea l izowany 
w latach 1990 � 1996 i zawie-
ra� kompletne urz�dzenia dol-
nej i górnej mechanizacji sceny. 
Warto�� projektu wynios�a 36 
mln PLN w cenach z roku 1996.
Oprócz nap�du kurtyny g�ównej 
oraz nap�du sceny obrotowej, 

�	 Koordinierung, Inbetrieb
setzung und Abnahmen,

�	 Service während der Garantie- 
und nach der Garantiezeit,

�	 Schulungen
Vom Jahr 1991 (Beginn der Tätig
keit der Firma Bosch Rexroth in 
Polen) bis jetzt wurden folgende 
Projekte abgewickelt:

wszystkie urz�dzenia zaprojekto-
wano z nap�dem hydraulicznym.
Zapadnie sceniczne w Teatrze 
Narodowym w Warszawie posia-
daj� 2 poziomy (górny i dolny) 
przy czym mo�liwa jest regulacja 
odst�pu pomi�dzy tymi pozio-
mami. 

�	 Nationaltheater (Teatr Naro
dowy) in Warszawa,

�	 Obere Anlagen der Bühnenme
chanik im Polnischen 
eater 
(Teatr Polski) in Warszawa,

�	 Obere Anlagen der Bühnen
mechanik für das Theater in 
Genf,

�	 Elektronik der Bühnenanlagen 
für Bosch Rexroth � Lohr,

�	 Spezialdekoration für die Oper 
Carmen im Teatr Wielki in 
Warszawa,

�	 Obere Anlagen der Bühnen
mechanik das Musical Miss 
Saigon im Musiktheater Roma 
in Warszawa,

Projekt Nationaltheater (Teatr 
Narodowy):
Das Projek t w u rde i n den 
Jahren 1990 � 1996 abgewic-
kelt i umfasste die kompletten 
Anlagen der oberen und unteren 
Bühnenmechanik. Der Wert des 
Projektes betrug 36 Mio. PLN in 
Preisen des Jahres 1996.

Bis auf den Antrieb des Haupt
vorhanges und den Antrieb der 

Rys. 2. Specjalna dekoracja - „byk” do Opery Carmen w Teatrze Wielkim w Warszawie / Spezialdekoration - „Stier” für die Oper 
Carmen im Teatr Wielki in Warszawa 

Rys. 1. Makieta helikoptera do Musicalu Miss Sajgon w Teatrze Muzycznym Roma w Warszawie / Makette des Hubschraubers 
für das Musical Miss Saigon im Musiktheater Roma in Warszawa
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P�aszczyzna górnego poziomu 
zapadni jest pochylana w zakresie 
+/- 6�. Takie rozwi�zanie zapadni 
umo�liwia przygotowanie jed-
nocze�nie dwóch inscenizacji 
na dwóch poziomach oraz szyb-
kie ustawienie sceny pod k�tem 
w stosunku do poziomu pod�ogi. 
Rozwi�zanie to zosta�o pó�niej 

przeniesione do innych pro-
jektów (np. do Teatru Bolszoj 
w Moskwie).
Urz�dzenia dolnej mechanizacji 
zawieraj� równie� zapadni� fosy 
orkiestry oraz magazyn prospek-
tów (dekoracji). 
Z urz�dze� górnej mechaniza-
cji najwa�niejszymi s�: wci�-
garki punktowe i sztankietowe, 

Drehbühne, wurden alle Anlagen 
mit einem Hydraulikantrieb 
geplant.
Die Senkbühnen im National
theater in Warschau haben 2 Ebe
nen (obere und untere) wobei 
eine Regelung des Abstandes 
zwischen diesen Ebenen mög-
lich ist. 

Die Fläche der oberen Ebene 
der Senkbühne wird im Bereich 
+/- 6� geschwenkt. Eine der-
artige Lösung der Senkbühne 
er mög l icht  d ie g le ichzeit i-
ge  Vorbere i t u ng von z wei 
Inszenierungen auf zwei Ebenen 
und eine schnelle Einstellung der 
Bühne unter einem Winkel im 
Bezug auf den Fussboden. 
Diese Lösung wurde später in 
andere Projekte übertragen (z. B. 
das 
eater Bolszoj in Moskau).
D i e  A n l a g e n  d e r  u n t e -
ren Mecha n i k haben auch 
e i n e  S e n k a n l a g e  f ü r  d e n 
O r c h e s t e r g r a b e n  u n d  e i n 
Prospektenlager (Dekorationen). 
In den Anlagen der oberen 
Mechanik be�nden sich die wich
tigsten Elemente: Punkt- und 
Stankettenwinden, Beleucht
ungsbrücken, Haupt- und Brand
schutzvorhang. Die Winden 
im Nationaltheater haben eine 
Bewegungssynchronisierung, die 
eine entsprechende Vorbereitung 
der Inszenierung ermöglicht. 
Sämtliche Anlagen werden von 
einer zentralen Pumpen- und 
Speicherstation gespeist. Eine 
derart ige Lösung gibt gros-
se Energieersparungen. Die in 
der Station installierte Leistung 
beträgt ca. 150 kW. 
Das Computersteuersystem hat, 
ausser der normalen Funktionen, 
auc h d ie  Mög l ic h k e i t  der 
Simulierung der Bewegungen der 
Anlagen sowie die Möglichkeit 
der Erfassung von Informationen 
über alle Ereignisse während des 
Betriebes des Systems.

Projekt: Polnisches �eater 
(Teatr Polski) in Warszawa.
Die Firma Bosch Rexroth hat 
an das Polnische 
eater (Teatr 
Polski) in Warszawa Prospek-
tenwinden (Stankettenwinden) 
mit einem elektromechanischen 
Antrieb sowie das Steuersystem 
geliefert. Wegen der knappen 
Finanzmittel des 
eaters wur-

Ci¹g dalszy ze strony 17>> Fortsetzung von Seite 17>>
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Wielki gebaut. Ausmasse der 
Dekoration � Länge 12 m, Höhe 
7 m. 
Für das Musical Miss Saigon 
im Musiktheater Roma wurde 
ein Antrieb und eine Steuerung 
für eine Hubschraubermakette 
gebaut. Die Makette hatte folgen-
de Funktionen: 
�	 Umdrehung um 45�,
�	 Landung und Start � Hub ca. 

15 m,
�	 Propellerdrehzahl in den Gren

zen 0 do 80 U/min.
Eingesetzt wurde ein Hydraulik
antrieb mit Anwendung der Pro
portionaltechnik.
	
Wir nehmen auch in aktuellen 
�eaterprojekten teil. 
Wir haben ein Angebot für Büh
nenanlagen für die Oper in Kra
kau gelegt. Wir nehmen auch 
teil in der Ausarbeitung eines 
Angebotes für Bühnenanlagen 
für die Modernisierung des Oper- 
und Baletttheaters in Minsk in 
Weissrussland. 

nie �byka�. Zastosowano nap�d 
hydrauliczny z uk�adem akumula
torowym. Nap�d zosta� umieszczo
ny wewn�trz dekoracji i realizo-
wa� ruch �bodzenia� oraz �kl�ka-
nia�. Konstrukcj� no�n� i poszy
cie �byka� wykona� Teatr Wielki. 
Wymiary dekoracji � d�ugo�� 12 
m wysoko�� 7 m. 
Do Mu sic a lu  M i s s  S ajgon 
w Teatrze Muzycznym Roma zos
ta� wykonany nap�d i sterowanie 
makiety helikoptera. Makieta 
posiada�a nast�puj�ce funkcje: 
�	 Obrót o 45�,
�	 L�dowanie i start � skok ca. 15 m,
�	 Obrót �mig�a w granicach 0 

do 80 obr/min.
U�yto nap�du hydraulicznyego 
z zastosowaniem techniki pro-
porcjonalnej.
Uczestniczymy równie� w aktu-
alnych projektach teatralnych 
Z�o�yli�my ofert� na urz�dzenia 
sceniczne Opery Krakowskiej. 
Bierzemy równie� udzia� w przy-
gotowaniu oferty na urz�dzenia 
mechanizacji sceny w moder-
nizacji Teatru Opery i Baletu 
w Mi�sku na Bia�orusi. 

den nur 3 Winden in für die 
Durchführung der Vorstellungen 
wichtigen Stellen (z. B. für den 
Antrieb des Bühnenhimmels) 
gebaut.

Projekt: �eater in Genf
Bosch Rexroth Sp. z o. o. hat für 
das 
eater in Genf 150 Winden 
mit einem Hydraulikantrieb 
geliefert. Dies waren Punkt- und 
Stankettenwinden (Prospekt
winden), sowie Winden für den 
Antrieb von Beleuchtungsbrücken 
und der Seitenbühne.
Au�ragswert ca. 2,5 mln PLN in 
Preisen vom Jahr 1997.

Spezialdekorationen
Unsere Firma hat auch zwei 
Spezialdekorationen für die Oper 
Carmen und das Musical Miss 
Saigon hergestellt.
Für die Oper Carmen im Teatr 
Wielki in Warschau wurde ein 
Antrieb und eine Steuerung für 
den �Stier� gebaut. Es wurde 
ein Hydraulikantrieb mit einem 
Speicher system a ngewa ndt . 
Der Antrieb wurde im innen 
der Dekoration untergebracht 
und führte die Bewegungen des 
�Stossens� und des �Hinkniens� 
aus. Das Traggestell sowie die 
Haut des �Stieres� hat das Teatr 

3

3

Rys. 4. Teatr Polski w Warszawie / Polnisches Theater in Warszawa

mosty �wietlne, kurtyny � g�ów-
na i przeciwpo�arowe. Wci�garki 
w Teatrze Narodowym posiada-
j� synchronizacj� ruchów, która 
daje mo�liwo�� odpowiedniego 
przygotowania inscenizacji.
Wszystkie urz�dzenia s� zasila-
ne z centralnej stacji pompowo 
� akumulatorowej. Takie rozwi�-
zanie daje bardzo du�e oszcz�d-
no�ci zu�ycia energii. W stacji 
zainstalowana moc wynosi tylko 
ok. 150 kW. 
Uk�ad sterowania komputero-
wego oprócz swoich normalnych 
funkcji posiada równie� mo�li-
wo�� symulacji sekwencji ruchów 
urz�dze�, a tak�e mo�liwo�� 
zbierania informacji o wszystkich 
zdarzeniach pracy systemu.

Projekt: Teatr Polski 
w Warszawie
Firma Bosch Rexroth dostarczy�a 
do Teatru Polskiego w Warszawie 
wci�garki prospektowe (sztankie-
towe) z nap�dem elektromecha-
nicznym oraz system sterowa-
nia. Ze wzgl�du na ograniczone 
�rodki �nansowe teatru zastoso-
wano tylko 3 wci�garki w miej-
scach szczególnie istotnych dla 
prowadzenia spektakli (np. dla 
nap�du horyzontu)

Projekt: Teatr Genewa
Firma Bosch Rexroth Sp. z o. o. 
wykona�a dla teatru w Genewie 
150 wciągarek z nap�dem hydrau-
licznym. By�y to wci�garki punk-
towe, sztankietowe (prospektowe), 
a tak�e wci�garki do nap�du mos
tów �wietlnych i sceny bocznej.
Warto�� kontraktu ca. 2,5 mln 
PLN w cenach z roku 1997.

Specjalne dekoracje
Nasza firma wykona�a równie� 
dwie specjalne dekoracje do Ope
ry Carmen oraz Musicalu Miss 
Sajgon.
Do Opery  Carmen w Teatrze 
Wielkim w Warszawie zosta� 
w ykonany nap�d i sterowa-

Kontakt
mgr in¿. Tadeusz G³êbicki
Tel.:	 22/ 738 19 00
Fax:	 22/ 738 19 05
E-mail: warszawa@boschrexroth.pl 
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Zusammenarbeit zwischen dem 
Nationaltheater und der Firma 
Bosch Rexroth Sp. z o. o. in 
den Jahren 1991 – 2006.
Das moderne System der 
Bühnenmechanisierung im 
Theater erfordert einen gehö-
rigen Betrieb, gute Wartung 
und Service. Das Nationalthe-
ater (Teatr Narodowy) in War-
szawa wurde durch die Firma 
Bosch Rexroth eben mit ei-
nem derartigen System aus-
gestattet. Die Bühnenanlagen 
enthalten hydraulische und 
elektromechanische Antriebe 
mit Anwendung der Proportio-
naltechnik, der Servotechnik 
und der Computersteuerung. 

Bereits in der Planungsphase 
haben die Mitarbeiter des Natio
naltheaters in der Fassung von 
wichtigen, die Gestaltung des 
künftigen Systems betreffenden 
Entscheidungen teilgenommen. 
Aber die wichtigste Sache war 

eine entsprechende Vorbereitung 
und Schulung des Bedienungsper-
sonals der Anlagen. Deshalb war 
die Montage der Geräte durch die 
Firma Bosch Rexroth unter der 
aktiven Teilnahme der Mitarbe-
iter des Theaters, deren künfti-
ge Aufgabe die Bedienung und 
Wartung des Systems der Büh-
nenmechanik werden sollte, dur-
chgeführt.
Das Nationaltheater bestellte ein 
Team von Mitarbeitern, das sich 
mit dem mechanischen, hydrau-
l ischen und elektronischen 
System beschä�igen sollte. 
Die Mitarbeiter von diesem Team 
haben nicht nur in der Monta-
ge teilgenommen, aber haben 
auch aktiv mit der Firma Bosch 
Rexroth in der Inbetriebnahme 
mitgewirkt. Sie waren auch bei 
den technischen Abnahmen des 
Amtes für Technische Aufsicht 
(UDT) dabei. Nach der Übergabe 
der Geräte an das 
eater hat die 
Firma Bosch Rexroth eine Schu-
lung der Mitarbeiter des 
eaters 
durchgeführt. Die notwendigen, 
die Funktion der Antriebs- und 
Steuersysteme betre�enden Infor-
mationen wurden übergeben. Am 
meisten war es eine praktische 
Schulung mit Simulierungen der 
verschiedenen Möglichkeiten des 
Betriebes und der Störungen. 
Der Betrieb der Bühnenanlagen 
dauert bereits 10 Jahre. Es gab 
keinen Fall der Widerrufung der 
Vorstellung wegen Störungen des 
Systems der Bühnenanlagen. 
Sämtliche täglichen Tätigkeiten 
werden durch die Mitarbeiter des 

eaters durchgeführt.
Die Firma Bosch Rexroth nimmt 

Wspó³praca miêdzy 
Teatrem Narodowym a ėrmĲ 
Bosch Rexroth Sp. z o. o. 
w latach 1991 – 2006
Nowoczesny system mecha-
nizacji sceny w teatrze wy-
maga w³aœciwej eksploatacji, 
obs³ugi oraz serwisu. Teatr 
Narodowy w Warszawie zo-
staġ wyposaĳony przez ėrmĸ 
Bosch Rexroth w taki w³aœnie 
system. Urz¹dzenia scenicz-
ne zawieraj¹ napêdy hydrau-
liczne oraz elektromechanicz-
ne z zastosowaniem techniki 
proporcjonalnej, techniki ser-
wo oraz sterowanie kompu-
terowe. 

Ju� w fazie projektowej pra-
cownicy Teatru Narodowego 
uczestniczyli w podejmowaniu 
wa�nych decyzji o kszta�cie przy-
sz�ego systemu. Ale najwa�niejsz� 
spraw� by�o odpowiednie przygo-
towanie i przeszkolenie osób zaj-
muj�cych si� obs�ug� urz�dze�. 

Dlatego monta� urz�dze� przez 
�rm� Bosch Rexroth prowadzony 
by� z aktywnym udzia�em pracow-
ników teatru, których przysz�ym 
zadaniem by�a obs�uga i konserwa-
cja systemu mechanizacji sceny.
Teatr Narodowy powo�a� zespó� 
pracowników, który mia� zajmo-
wa� si� systemami: mechanicznym 
i hydraulicznym oraz elektronicz-
nym. 
Pracownicy zespo�u uczestniczyli 
nie tylko przy monta�u, lecz rów-
nie� czynnie uruchamiali z �rm� 
Bosch Rexroth urz�dzenia. Byli 
równie� obecni przy odbiorach 
technicznych dokonywanych przez 
Urz�d Dozoru Technicznego. 
Po przekazaniu urz�dze� Teatrowi 
�rma Bosch Rexroth przeprowa-
dzi�a szkolenie dla pracowników 
teatru. Przekazano niezb�dne 
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informacje dotycz�ce dzia�ania 
uk�adów nap�dowych i sterowa-
nia. W wi�kszo�ci by�o to szkole-
nie praktyczne z symulacjami ró�-
nych mo�liwo�ci pracy urz�dze� 
oraz symulacjami zak�óce�. 
Eksploatacja urz�dze� scenicz-
nych trwa ju� 10 lat.  Nie by�o ani 
jednego przypadku odwo�ania 
spektaklu z powodu zak�óce� 
systemu urz�dze� scenicznych. 
Wszystkie codzienne czynno�ci 
obs�ugowe wykonuj� pracownicy 
teatru.

Firma Bosch Rexroth uczestni-
czy w serwisie olejowym systemu 
hydraulicznego oraz w �odno-
wie� komputerów nadzoruj�cych 
system sterowania i kompute-
rów programowania sekwencji 
pracy. �Odnowa� ta jest zwi�zana 
ze standardowym �starzeniem� 
si� komputerów. 
W roku 2005 zosta� wykonany 
przegl�d urz�dze� scenicznych. 
Zosta� on przeprowadzony przez 
pracowników teatru z udzia�em 
pracowników Bosch Rexroth. 
Przed w ykonaniem przegl�-
du opracowano dok�adny plan 
przegl�du z podzia�em prac. 
Pracownicy Bosch Rexroth wyko-
nali przegl�d urz�dze� elektro-
nicznych. Pozosta�e prace tj.: prze-

gl�d urz�dze� mechanicznych 
i uk�adu hydraulicznego, wyko-
nywali pracownicy teatru pod 
nadzorem specjalistów z Bosch 
Rexroth. 
W wyniku przegl�du powsta� plan 
wymiany oleju hydraulicznego 
w stacji ci�nieniowej oraz plan 
wymiany przewodów elastycznych 
uk�adu hydraulicznego. Plan ten 

przewiduje wspólne  prace na lata 
2006 � 2008.
Wspó�praca Teatru Narodowego 
i Bosch Rexroth Sp. z o. o. w dzie-
dzinie eksploatacji urz�dze� sce-
nicznych opiera si� na wzajem-
nym zaufaniu oraz dok�adnej 
znajomo�ci  dzia�ania urz�dze�. 
Pozwala to na w�a�ciwe i szyb-
kie wspó�dzia�anie technicznych 

i obs�ugowych s�u�b teatru z ser-
wisem i specjalistami techniczny-
mi z �rmy Bosch Rexroth. 

 

3

Rys. 2. Teatr Narodowy w Warszawie / Nationaltheater in Warszawa

in dem Öl-Service des Hydrau-
liksystems sowie in der �Erneu-
erung� der das Steuersystem übe-
rwachenden sowie die Betriebs-
sequenzen programmierenden 
Rechner teil. Diese �Erneuerung� 
ist mit der standardmässigen 
�Alterung� der Rechner verbun-
den. 
Im Jahr 2005 wurde eine Inspek
tion der Bühnenanlagen dur-
chgeführt. Sie wurde durch die 
Mitarbeiter des Theaters unter 
Teilnahme der Mitarbeiter von 
Bosch Rexroth durchgeführt. 

Vor der Durchf ührung der 
Inspektion wurde ein eingehender 
Plan der Inspektion, mit Unterte-
ilung der Arbeiten erstellt. Die 
Mitarbeiter von Bosch Rexroth 
haben die Inspektion der elek-
tronischen Geräte durchgeführt. 
Die sonstigen Arbeiten d. h. die 
Inspektion der mechanischen 
Geräte und des Hydrauliksystem 
haben die Mitarbeiter des 
eater, 
unter Aufsicht der Fachleute von 
Bosch Rexroth, durchgeführt. 
Infolge der Inspektion ist ein 
Plan des Hydraulikölwechsels in 

der Druckstation sowie ein Plan 
des Austausches der Schlauchle-
itungen des Hydrauliksystems 
entstanden. Dieser Plan sieht die 
gemeinsamen Arbeiten für die 
Jahre 2006 � 2008 vor.

Die Zusammenarbeit des Natio
naltheaters (Teatr Narodowy) 
und der Firma Bosch Rexroth Sp. 
z o. o. im Bereich des Betriebes 
der Bühnenanlagen basiert auf 
einem gegenseitigen Vertrauen 
und einer eingehenden Vertraut-
heit mit der Funktion der Anla-

gen. Dies gestattet eine richtige 
und rasche Mitwirkung der tech-
nischen und Bedienungsdienste 
des 
eaters mit dem Service und 
den Fachleuten der Firma Bosch 
Rexroth. 

Kontakt
mgr in¿. Marian Gorzelewski
Tel.:	 22/ 738 19 02
Fax:	 22/ 738 19 05
E-mail: marian.gorzelewski@boschrexroth.pl 
Miros³aw £ysik 
Teatr Nartodowy
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Moje wspomnienia dotycz¹ce 
kontaktów z ėrmĲ Rexroth, 
a konkretniej z ėrmĲ Hydro-
matik siêgaj¹ lat 70-ch.

Polskie górnictwo węgla 
kamiennego potrzebowa�o coraz 
bardziej nowoczesnych maszyn, 
ros�o zapotrzebowanie na w�giel. 
Wkrótce w ydobycie si�gn�-
�o 200 mln ton. Tak du�y wysi-
�ek w ymaga� w prowadzenia 
nowoczesnych maszyn we wszyst-
kich fazach wydobycia. W tym cza-
sie by�em zatrudniony w Centrum 
Mechanizacji Górnictwa, jednost-
ce badawczo-rozwojowej odpowie-
dzialnej za konstruowanie i wpro-
wadzanie nowych maszyn dla gór-
nictwa podziemnego. Prowadzi-
�em tematy z zakresu nap�dów 
hydraulicznych w maszynach trans

portowych. Ze wzgl�du na potrze-
b� wprowadzenia z�o�onych syste-
mów sterowania zaistnia�a potrze-
ba importu zespo�ów hydrauli-
ki dla tych rozwi�za�. W pierw-
szej kolejno�ci nasze zaintereso-
wania dotyczy�y pomp i silników 
hydraulicznych. St�d moja pierw-
sza delegacja odby�a si� w roku 
1975 do �rmy Hydromatik, która 
w tym czasie znajdowa�a si� jesz-
cze w Ulm. Podczas tej pierwszej 
delegacji nawi�za�em kontakty, 
które trwaj� do dzisiaj. 
W nast�pnych latach rozpocz�li-
�my wspó�prac� z biurem w Wied-
niu. Kontakty te zaowocowa-
�y sta�� wspó�prac� zaplecza pol-
skiego górnictwa w�gla kamien-
nego z �rm� Rexroth. W jej wyni-
ku powsta�y wspólne projek-

ty szczególnie z zakresu maszyn 
z podwoziem g�sienicowym dla 
robót przygotowawczych. Mo�na 
tu wymieni� takie projekty, jak:
- 	 �adowarka DBW-1200,
- 	 wóz wiertniczy WWS12,
- 	 lokomotywa spalinowa LPS,
- 	 nap�dy dla kolejek SKL.
Z czasem wszystkie maszyny 
górnicze z nap�dem i sterowa-
niem hydraulicznym wyposa�one 
by�y w elementy firmy Rexroth. 
Ilo�� sprowadzonych jednostek 
osiowych takich jak:
- 	 A2V107OV,
- 	 A2P250HD,
- 	 A2V55,
- 	 A4VSG250,
nale�y liczy� w tysi�cach. Do dzisiaj 
w�ród producentów panuje wielkie 
przekonanie do wyrobów �rmy. 

Od mojej pierwszej wizyty 
odby�em wiele delegacji, pra-
wie do wszystkich fabryk Rex
roth w Niemczech i we Francji. Ka�-
da z tych delegacji dawa�a mi mo�-
liwo�� wzbogacenia wiedzy o nowe 
rozwi�zania z zakresu nap�dów.
Wielkoseryjne zakupy uleg�y 
zahamowaniu oko�o roku 1990. 
Ten rok wi��e si� te� z propozycj� 
�rmy, abym zosta� pracownikiem 
organizowanej w�a�nie sieci sprze-
da�y w Polsce. W ten sposób zosta-
�em pe�nomocnikiem Biura  Bosch 
Rexroth w Gliwicach. 

Meine Erinnerungen von den 
Kontakten mit der Firma Rex-
roth, oder besser gesagt, mit 
der Firma Hydromatik greifen 
in die 70-er Jahre zurück.

Der polnische Steinkohlen
bergbau benötigte immer mehr 
modernere Maschinen, der Bedarf 
an Kohle war im Aufstieg. In 
kurzer Zeit hat die Fördermenge 
200 Mio. Tonnen erreicht. Eine 
so grosse Anstrengung erforder
te die Einführung von modernen 
Maschinen in allen Phasen der För-
derung. In dieser Zeit war ich im 
Zentrum für Mechanisierung des 
Bergbaus, einer Forschungs- und 
Entwicklungseinheit, die für die 
Konstruktion und Einführung von 
neuen Maschinen für den unter-
tägigen Bergbau verantwortlich 
war, beschä�igt. Damals leitete ich 
Projekte im Bereich der Hydrau-
likantriebe in Fördermaschinen. 

Wegen der Notwendigkeit der Ein-
führung von komplexen Steuersys-
temen ist der Bedarf des Impor-
tes der Hydraulikbaugruppen für 
diese Lösungen entstanden wor-
den. In erster Reihenfolge betraf 
unser Interesse die Hydraulik-
pumpen- und -motoren. Deshalb 
ging meine erste Geschä�sreise im 
Jahr 1975 zur Firma Hydromatik, 
die in dieser Zeit noch den Sitz in 
Ulm hatte. Während dieser ersten 
Geschä�sreise habe ich Kontakte 
angeknüp�, die bis heute dauern. 
In den nächsten Jahren haben wir 
unsere Zusammenarbeit mit dem 
Büro in Wien begonnen. Diese 
führte zu einer ständiger Zusam-
menarbeit des Hinterlandes des 
polnischen Steinkohlenbergbaus 
mit der Firma Rexroth gebracht. 
Als Ergebnis dieser Zusammen-
arbeit sind gemeinsame Projek-
te, insbesondere im Bereich von 

Maschinen mit Raupenfahrwerk 
für Vorbereitungsarbeiten ent-
standen. Es können hier folgende 
Projekte erwähnt werden:
- 	 Lademaschine DBW-1200,
- 	 Förderwagen WWS12,
- 	 Brennkra�lokomotive LPS,
- 	 Antriebe für Seilbahn SKL.
Im Laufe der Zeit wurden alle 
Bergbaumaschinen mit Hydrau-
likantrieb- und -steuerung mit 
Komponenten der Firma Rex-
roth ausgestattet. Die Anzahl von 
Achseinheiten wie:
- 	 A2V107OV,
- 	 A2P250HD,
- 	 A2V55,
- 	 A4VSG250,
kann in Tausenden gerechnet 
werden. Bis heute herrscht bei 
den Herstellern eine grosse Über-
zeugung zu den Produkten dieser 
Firma. 
Seit meinem ersten Besuch habe 

ich viele Geschä�sreisen vorge-
nommen und fast alle Fabriken 
von Rexroth in Deutschland und 
in Frankreich besucht. Jede von 
den Geschä�sreisen gab mir die 
Möglichkeit der Erweiterung 
meines Wissens im Bereich der 
Antriebe. 
Die Einkäufe in grossen Mengen 
sind etwa im Jahr 1990 runter-
gefallen. Dieses Jahr ist auch mit 
dem Angebot der Firma zum Job-
wechsel und zum Übergang in das 
bereits organisierte Verkaufsnetz 
in Polen verbunden. Auf diese Art 
und Weise bekam ich Bevollmäch-
tigter des Büros Bosch Rexroth in 
Gliwice. 

Mein Weg zu Bosch Rexroth Polen
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Moja droga  
do Bosch Rexroth Polska
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1795	- rodzina Rexroth naby�a niewielki zak�ad hutniczy (ku�ni�)

1886 	- rodzina Bosch zak�ada warsztat mechaniki precyzyjnej i elek-
trotechniki

1991 	- zarejestrowanie �rmy Rexroth Sp. z o.o. w Warszawie
	 - otwarcie Biur Regionalnych w Gda�sku, Gliwicach 

i Pruszkowie

1993	- pierwszy agregat: zaprojektowany i wykonany przez Bosch 
Rexroth Polska (agregat hydrauliczny nap�du zamkni�cia gar-
dzieli pieca w Hucie Miedzi G�ogów)

 	 - pierwsze agregaty na eksport: agregat dla �rmy Nadira 
Finlandia

	 - prototyp systemu nap�du anteny radarowej dla �rmy Rawar: 
uk�ad nap�dowy dostarczany do dzisiaj

	 - pierwszy system dla budowli wodnych: Tama Rogów 
	 - pierwszy projekt nap�du prasy: �rma oponiarska D�bica (do 

dnia dzisiejszego zaprojektowano i dostarczono oko�o 100 
ró�nych nap�dów hydraulicznych do pras mi�dzy innymi 
dla: WSK, Faurecia, K�ty, Huta Aluminium Konin, Dozamet, 
Kronospan, Biawar, Joachim Bauer, Bolderaja i in.)

1994	- pocz�tek dostaw uk�adów hydraulicznych do koparek ko�o-
wych i g�sienicowych dla �rmy Wary�ski

1995	- blok sterowniczy do prasy Lindemann: HK-Cutrion

1996	- otwarcie Biur Regionalnych we Wroc�awiu, Poznaniu 
i Rzeszowie

	 - dostawa nap�dów na 4 promy Bielik
	 - pierwszy du�y projekt hutniczy: modernizacja klatki walcow-

niczej w Hucie Cz�stochowa (systemy Rexroth pracuj� w wi�k-
szo�ci hut w Polsce oraz w hutach na Ukrainie, Bia�orusi 
i Rosji)

	 - pierwsze nap�dy wiertnic górniczych dla KGHM ze stero-
waniem elektronicznym Rexroth we wspó�pracy z Boart 
Longyear 

1997	- projekt o najwi�kszej warto�ci w historii Bosch Rexroth Sp. 
z o.o.: nap�d hydrauliczny urz�dze� scenicznych dla Teatru 
Narodowego w Warszawie

	 - najwi�kszy z dotychczas dostarczonych zbiorników: 20 000 l 
do systemu smarowania kalandrów �rmy BELOJT: dla papier-
ni na Tajwanie

	

Kalendarium
1795	 - die Familie Rexroth hat eine kleine Hüttenbetriebsstätte 

(Schmiede) erworben

1886 	- die Familie Bosch gründet eine Werkstatt für Feinmechanik 
und Elektrotechnik

1991 	- Eintragung der Firma Rexroth Sp. z o.o. im Handelsregister in 
Warszawa

	 - Ö�nung der Regionalbüros in Gda�sk, Gliwice und Pruszków

1993	- erstes Aggregat: bei Bosch Rexroth Polen geplantes und gebautes 
Aggregat (Hydraulikaggregat für die Schliessung  der Ofengicht  
in der Huta Miedzi G�ogów)

 	 - erste Aggregat für Export: Aggregat für die Firma Nadira 
Finnland

	 - Prototyp des Antriebssystem für eine Radarantenne für die 
Firma Rawar: das Antriebsystem ist bis heute lieferbar

	 - erstes System für Wasserwerke: Damm Rogów 
	 - erstes Projekt eines Presseantriebes: Reifen�rma D�bica (bis 

heute wurden ca. 100 verschiedene Hydraulikantriebe für 
Pressen geliefert u. a. für: WSK, Faurecia K�ty, Huta Aluminium 
Konin, Dozamet, Kronospan, Biawar, Joachim Bauer, Bolderaja 
u. a. m.)

1994	- Beginn der Lieferungen von Hydrauliksystemen für Rad- und 
Rauppenbagger  für die Firma Warynski

1995	- Steuerblock für Lindemann-Presse: HK-Cutrion

1996	- Erö�nung der Regionalbüros in Wroc�aw, Pozna� und Rzeszów
	 - Lieferung von Antireben für 4 Bielik-Fähren
	 - erstes grosses Hüttenprojekt: Modernisierung des 

Walzengerüstes  in der Huta Cz�stochowa (die Rexroth-Systeme 
werden in der Mehrheit von Hütten in Polen sowie in Hütten in 
Ukraine, Weissrussland und Russland betrieben)

	 - erste Bergbaubohranlagen für die KGHM mit elektronischer 
Steuerung von Rexroth in Zusammenarbeit mit Boart Longyear 

1997	- Projekt mit dem grössten Wert in der Geschichte der Bosch 
Rexroth Sp. z o.o.: Hydraulikantrieb für Bühnenanlagen für das 
Nationaltheater (Teatr Narodowy) in Warszawa

	 - der grösste von den bisher gelieferten Behältern: 20000 l für das 
Kalanderschmiersystem der Firma BELOJT: für Papierfabrik in 
Taiwan
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